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Перевод оригинального руководства по экс-
плуатации
1 Данные руководства по эксплуатации

1.1 К настоящему руководству по эксплуатации

Импортер и уполномоченная изготовителем организация
• (RU) Российская Федераци

АО "Хилти Дистрибьюшн ЛТД", 141402, Московская область, г.
Химки, ул. Ленинградская, стр. 25, комната 15.26

• (BY) Республика Беларусь
ИООО "Хилти БиУай", 222750, Минская область, Дзержинский район,
Р-1, 18-й км, 2 (около д. Слободка), помещение 1-34

• (KZ) Республика Казахстан
ТОО "Хилти Казахстан", 050057, г. Алматы, Бостандыкский район, ул.
Тимирязева, дом 42/15, литер 012 (корпус15)

• (AM) Республика Армения
ООО "ЭЙЧ-КОН", 0070, г. Ереван, ул. Ерванда Кочара 19/28

Страна производства: см. маркировочную табличку на оборудовании.
Дата производства: см. маркировочную табличку на оборудовании.
Соответствующий сертификат можно найти по адресу: www.hilti.ru
Специальных требований к условиям хранения, транспортировки и ис-
пользования, кроме указанных в руководстве по эксплуатации, нет.
Срок службы изделия составляет 5 лет.

• Предупреждение! Перед использованием изделия убедитесь в том,
что вы полностью изучили прилагаемое к нему руководство по экс-
плуатации, включая приводимые там инструкции, указания по тех-
нике безопасности и предупреждения, иллюстрации и технические
характеристики. В частности, ознакомьтесь со всеми инструкциями,
указаниями по технике безопасности и предупреждениями, иллю-
страциями, техническими характеристиками, а также компонента-
ми и функциями. Несоблюдение этих требований может привести
к поражению электрическим током, возгоранию и/или серьезным
травмам. Храните руководство по эксплуатации, включая все ин-
струкции, указания по технике безопасности и предупреждения, для
последующего использования.

• Изделия предназначены для профессионального исполь-
зования, поэтому они должны обслуживаться и ремонтироваться
только уполномоченным и обученным персоналом. Этот персонал
должен пройти специальный инструктаж по технике безопасности.
Использование изделия и его оснастки не по назначению или его
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эксплуатация необученным персоналом могут представлять опас-
ность.

• Прилагаемое руководство по эксплуатации соответствует уровню
технического прогресса на момент сдачи в печать. Актуальная вер-
сия всегда доступна в режиме онлайн на веб-сайте Hilti с описанием
изделия. Для этого перейдите по ссылке или QR-коду, приводимым в
настоящем руководстве по эксплуатации с обозначением символом

.
• При смене владельца обязательно передавайте настоящее руковод-

ство по эксплуатации вместе с изделием.

1.2 Пояснение к знакам

1.2.1 Предупреждающие указания
Предупреждающие указания служат для предупреждения об опасностях
при обращении с изделием. Используются следующие сигнальные
слова:

ОПАСНО
ОПАСНО !
▶ Общее обозначение непосредственной опасной ситуации, которая

влечет за собой тяжелые травмы или смертельный исход.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ !
▶ Общее обозначение потенциально опасной ситуации, которая может

повлечь за собой тяжелые травмы или смертельный исход.

ОСТОРОЖНО
ОСТОРОЖНО !
▶ Общее обозначение потенциально опасной ситуации, которая может

повлечь за собой травмы или повреждение оборудования (матери-
альный ущерб).

1.2.2 Символы, используемые в руководстве
В этом руководстве используются следующие символы:

Соблюдать руководство по эксплуатации

Указания по эксплуатации и другая полезная информация

Обращение с материалами, пригодными для вторичной перера-
ботки
Не выбрасывайте электроинструменты и аккумуляторы вместе с
бытовым мусором!
Литий-ионный аккумулятор (Li-Ion) Hilti
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Зарядное устройство Hilti

1.2.3 Символы на изображениях
На изображениях используются следующие символы:

Эти цифры указывают на соответствующее изображение в нача-
ле данного руководства.
Нумерация на иллюстрациях указывает на важные рабочие опе-
рации или на компоненты (детали), важные для рабочих опера-
ций. В тексте эти рабочие операции или компоненты выделены
соответствующими номерами, например (3).
Номера позиций используются в обзорном изображении. В об-
зоре изделия они указывают на номера в экспликации.
Этот знак должен привлечь особое внимание пользователя при
обращении с изделием.

1.3 Символы в зависимости от изделия

1.3.1 Символы на изделии
На изделии используются следующие символы:

Серия используемых литий-ионных аккумуляторов Hilti. Соблю-
дайте указания, приведенные в главе Использование по назна-
чению.

Литий-ионный аккумулятор

Никогда не используйте аккумулятор в качестве ударного ин-
струмента.
Не допускайте падения аккумулятора. Не используйте аккумуля-
тор, который получил повреждения вследствие удара или каким-
либо иным образом.

Номинальная частота вращения на холостом ходу

Постоянный ток

оборотов в минуту

Сверление без удара

Устройство поддерживает технологию NFC, совместимую с
платформами iOS и Android.

2 Безопасность

2.1 Общие указания по технике безопасности для электроин-
струментов

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Изучите все указания по технике безопас-
ности, инструкции, иллюстрации и технические данные, которые



4 Русский 2237070
*2237070*

прилагаются к данному электроинструменту. Несоблюдение приво-
димых ниже указаний может привести к поражению электрическим то-
ком, пожару и/или тяжелым травмам.
Сохраните все указания по технике безопасности и инструкции для
следующего пользователя.
Используемый далее термин «электроинструмент» относится к электро-
инструменту, работающему от электрической сети (с кабелем электро-
питания) и от аккумулятора (без кабеля электропитания).
Безопасность рабочего места
▶ Следите за чистотой и хорошей освещенностью на рабочем

месте. Беспорядок на рабочем месте или плохое освещение могут
привести к несчастным случаям.

▶ Не используйте электроустройство/электроинструмент во взры-
воопасной зоне, где имеются горючие жидкости, газы или пыль.
При работе электроустройство/электроинструмент искрит, и искры
могут воспламенить пыль или пары/газы.

▶ Не разрешайте детям и посторонним приближаться к
работающему электроустройству/электроинструменту.
Отвлекаясь от работы, можно потерять контроль над
электроустройством/электроинструментом.

Электрическая безопасность
▶ Соединительная вилка электроинструмента должна соответ-

ствовать розетке электросети. Не изменяйте конструкцию вил-
ки! Не используйте переходные вилки с электроинструментами с
защитным заземлением. Использование оригинальных вилок и со-
ответствующих им розеток снижает риск поражения электрическим
током.

▶ Избегайте непосредственного контакта с заземленными поверх-
ностями, например с трубами, отопительными приборами, газо-
/электропластинами и холодильниками. При контакте с заземлен-
ными предметами возникает повышенный риск поражения электри-
ческим током.

▶ Предохраняйте электроинструменты от дождя или воздействия
влаги. В результате попадания воды в электроинструмент возрастает
риск поражения электрическим током.

▶ Не используйте кабель электропитания не по назначению, на-
пример для переноски электроинструмента, его подвешивания
или для выдергивания вилки из розетки электросети. Защищай-
те кабель электропитания от воздействий высоких температур,
масла, острых кромок или вращающихся деталей/узлов. В ре-
зультате повреждения или схлестывания кабелей электропитания
повышается риск поражения электрическим током.

▶ Если работы с электроинструментом выполняются на открытом
воздухе, применяйте только удлинительные кабели, которые
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разрешено использовать вне помещений. Использование удли-
нительного кабеля, пригодного для использования вне помещений,
снижает риск поражения электрическим током.

▶ Если избежать работы с электроинструментом в условиях влаж-
ности не представляется возможным, используйте автомат за-
щиты от тока утечки. Использование автомата защиты от тока
утечки снижает риск поражения электрическим током.

Безопасность персонала
▶ Будьте внимательны, следите за своими действиями и серьезно

относитесь к работе с электроинструментом. Не пользуйтесь
электроинструментом, если вы устали или находитесь под дей-
ствием наркотиков, алкоголя или медикаментов. Незначительная
ошибка при невнимательной работе с электроинструментом может
стать причиной серьезного травмирования.

▶ Используйте средства индивидуальной защиты и всегда наде-
вайте защитные очки. Использование средств индивидуальной
защиты, например респиратора, защитной обуви на нескользящей
подошве, защитной каски или защитных наушников, в зависимости
от вида и условий эксплуатации электроинструмента, снижает риск
травмирования.

▶ Избегайте непреднамеренного включения электроинструмента.
Убедитесь в том, что электроинструмент выключен, прежде чем
подключить его к электропитанию и/или вставить аккумулятор,
поднимать или переносить электроинструмент. Ситуации, когда
при переноске электроинструмента палец находится на выключателе
или когда включенный электроинструмент подключается к электро-
сети, могут привести к несчастным случаям.

▶ Перед включением электроинструмента удалите регулировоч-
ные приспособления или гаечные ключи. Рабочий инструмент или
гаечный ключ, находящийся во вращающейся части электроинстру-
мента, может стать причиной получения травм.

▶ Старайтесь избегать неестественных поз при работе. Постоянно
сохраняйте устойчивое положение и равновесие. Это позволит
лучше контролировать электроинструмент в непредвиденных ситуа-
циях.

▶ Носите спецодежду. Не надевайте очень свободную одежду или
украшения. Оберегайте волосы, одежду и защитные перчатки
от вращающихся узлов электроинструмента. Свободная одежда,
украшения и длинные волосы могут быть захвачены ими.

▶ Если предусмотрено подсоединение устройств для удаления и
сбора пыли, убедитесь в том, что они подсоединены и исполь-
зуются по назначению. Использование пылеудаляющего аппарата
снижает вредное воздействие пыли.
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▶ Не пребывайте в ложной уверенности в собственной безопас-
ности и не пренебрегайте правилами техники безопасности для
электроинструментов, даже если вы являетесь опытным поль-
зователем электроинструмента. Неосторожное обращение может
в течение долей секунды стать причиной получения тяжелых травм.

Использование и обслуживание электроинструмента
▶ Не допускайте перегрузки электроинструмента. Используйте

электроинструмент, предназначенный именно для данной рабо-
ты. Соблюдение этого правила обеспечит более высокое качество и
безопасность работы в указанном диапазоне мощности.

▶ Не используйте электроинструмент с неисправным выключа-
телем. Электроинструмент, включение или выключение которого
затруднено, представляет опасность и должен быть отремонтиро-
ван.

▶ Прежде чем приступить к регулировке электроинструмента, за-
мене принадлежностей или перед перерывом в работе вынь-
те вилку из розетки и/или аккумулятор из электроинструмента.
Данная мера предосторожности позволит предотвратить непредна-
меренное включение электроинструмента.

▶ Храните неиспользуемые электроинструменты в местах, недо-
ступных для детей. Не позволяйте использовать электроинстру-
мент лицам, которые не ознакомлены с ним или не читали эти
инструкции. Электроинструменты представляют собой опасность в
руках неопытных пользователей.

▶ Бережно обращайтесь с электроинструментами и принадлеж-
ностями. Проверяйте безупречное функционирование подвиж-
ных частей, легкость их хода, целостность и отсутствие повре-
ждений, которые могли бы отрицательно повлиять на работу
электроинструмента. Сдавайте поврежденные части электро-
инструмента в ремонт до его использования. Причиной многих
несчастных случаев является несоблюдение правил технического
обслуживания электроинструментов.

▶ Необходимо следить за тем, чтобы режущие инструменты бы-
ли острыми и чистыми. Заклинивание содержащихся в надлежа-
щем состоянии режущих инструментов происходит реже, ими легче
управлять.

▶ Применяйте электроинструмент, принадлежности (оснастку),
рабочие инструменты и т. д. согласно данным указаниям.
Учитывайте при этом рабочие условия и характер выполняемой
работы. Использование электроинструментов не по назначению
может привести к опасным ситуациям.

▶ Замасленные рукоятки и поверхности для хвата немедленно очи-
щайте — они должны быть сухими и чистыми. Скользкие рукоятки
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и поверхности для хвата не обеспечивают безопасное управление и
контроль электроинструмента в непредвиденных ситуациях.

Использование и обслуживание аккумуляторного инструмента
▶ Заряжайте аккумуляторы только с помощью зарядных

устройств, рекомендованных изготовителем. При использовании
зарядного устройства для зарядки несоответствующих ему типов
аккумуляторов существует опасность возгорания.

▶ Используйте только оригинальные аккумуляторы, рекомендо-
ванные специально для этого электроинструмента. Использова-
ние других аккумуляторов может привести к травмам и опасности
возгорания.

▶ Неиспользуемые аккумуляторы храните вдали от скрепок, монет,
ключей, гвоздей, шурупов или других мелких металлических
предметов, которые могут стать причиной замыкания контактов.
Замыкание контактов аккумулятора может привести к ожогам или
возгоранию.

▶ При неверном обращении с аккумулятором из него может вытечь
электролит. Избегайте контакта с ним. При случайном контакте
смойте водой. При попадании электролита в глаза немедленно
обратитесь за помощью к врачу. Вытекший из аккумулятора
электролит может привести к раздражению кожи или ожогам.

▶ Не используйте поврежденный или измененный аккумулятор.
Поврежденные или измененные аккумуляторы могут функциониро-
вать непредсказуемо и стать причиной возгорания, взрыва или трав-
мирования.

▶ Не подвергайте аккумулятор воздействию огня или слишком
высоких температур. Огонь или температура свыше 130 °C могут
спровоцировать взрыв аккумулятора.

▶ Соблюдайте все указания по зарядке и никогда не заряжайте ак-
кумулятор или аккумуляторный инструмент вне температурного
диапазона, указанного в руководстве по эксплатации. Неправиль-
ная зарядка/зарядка вне указанного в руководстве по эксплуатации
температурного диапазона могут привести к разрушению аккумуля-
тора и повышают опасность возгорания.

Сервис
▶ Доверяйте ремонт своего электроинструмента только квалифи-

цированному персоналу, использующему только оригинальные
запчасти. Этим обеспечивается поддержание электроинструмента
в безопасном состоянии.

▶ Категорически запрещается выполнять обслуживание повре-
жденных аккумуляторов. Все технические работы с аккумуля-
торами должны выполняться только производителем или авторизо-
ванными сервисными мастерскими.
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2.2 Указания по технике безопасности при работе с дрелями

Указания по технике безопасности при выполнении любых работ
▶ При опасности повреждения рабочим инструментом или шуру-

пами скрытой электропроводки держите электроинструмент за
изолированные поверхности для хвата. При контакте с токо-
проводящей линией металлические части электроинструмента также
находятся под напряжением, что может привести к удару электри-
ческим током.

Указания по технике безопасности при использовании длинных
сверл
▶ Категорически запрещается превышать максимально допусти-

мую частоту вращения, предписанную для эксплуатации сверла.
В противном случае сверло может легко деформироваться, если оно
будет свободно вращаться без контакта с заготовкой, и травмиро-
вать пользователя.

▶ Процесс сверления всегда начинайте с низкой частотой враще-
ния. При этом сверло должно контактировать с заготовкой. В
противном случае сверло может легко деформироваться, если оно
будет свободно вращаться без контакта с заготовкой, и травмиро-
вать пользователя.

▶ Не прижимайте сверло с чрезмерным усилием. При сверлении
следите за тем, чтобы прилагаемое усилие было направлено
(распределялось) по оси сверла. Сверла могут деформироваться
и вследствие этого ломаться или возможна потеря контроля, что, в
свою очередь, может привести к получению травм.

2.3 Аккуратное обращение с аккумуляторами и их правильное
использование

▶ Соблюдайте специальные предписания по транспортировке, хране-
нию и эксплуатации литий-ионных аккумуляторов.

▶ Храните аккумуляторы на безопасном расстоянии от источников вы-
сокой температуры/огня и не подвергайте их прямому воздействию
солнечного излучения.

▶ Запрещается разбирать, сдавливать, нагревать до температуры свы-
ше 80 °C или сжигать аккумуляторы.

▶ Не используйте или не заряжайте аккумуляторы, которые подвер-
гались ударам, падали с высоты более одного метра или получали
какие-либо иные повреждения. При возникновении такой ситуации
всегда обращайтесь в ближайший сервисный центр Hilti.

▶ Слишком сильный нагрев аккумулятора (такой, что до него невоз-
можно дотронуться) указывает на его возможный дефект. Разме-
стите аккумулятор на безопасном расстоянии от воспламеняющихся
материалов в хорошо просматриваемом и пожаробезопасном ме-



*2237070*
2237070 Русский 9

сте. Дайте остыть аккумулятору. Если по истечении одного часа
аккумулятор все еще остается таким горячим, что его нельзя взять
в руки, это означает, что он неисправен. Свяжитесь с сервисной
службой Hilti .

2.4 Дополнительные указания по технике безопасности

Безопасность персонала
▶ Используйте электроинструмент только в технически исправном со-

стоянии.
▶ Внесение изменений в конструкцию электроинструмента или его

модификация категорически запрещаются.
▶ Запрещается прямой визуальный контакт с подсветкой (светодиод-

ной) дрели-шуруповерта! Запрещается направлять ее в лицо другим
людям — опасность временного ослепления!

▶ Не прикасайтесь к вращающимся деталям/узлам электроинструмен-
та. Включайте электроинструмент только непосредственно в рабо-
чей зоне. Контакт с вращающимися деталями, в частности с враща-
ющимися рабочими (сменными) инструментами, может привести к
травмам.

▶ При замене рабочего инструмента надевайте защитные перчатки.
Соблюдайте осторожность при замене рабочего инструмента —
контакт с ним может привести к порезам и ожогам.

▶ Всегда надежно держите электроинструмент за предусмотренную
рукоятку. При блокировке рабочего инструмента электроинструмент
вследствие своего высокого крутящего момента может вращаться в
направлении против направления вращения рабочего инструмента.

▶ Обеспечьте оптимальную вентиляцию рабочей зоны и при необхо-
димости надевайте респиратор, который подходит для защиты от
конкретного вида пыли. Вдыхание частиц такой пыли или контакт с
ней может стать причиной появления аллергических реакций и/или
заболеваний дыхательных путей как у пользователя, так и находящих-
ся вблизи лиц. Некоторые виды пыли (например, пыль, возникающая
при обработке дуба или бука) считаются канцерогенными, особен-
но в комбинации с дополнительными материалами, используемыми
для обработки древесины (соль хромовой кислоты, средства защиты
древесины). К работам с асбестосодержащим материалом должны
допускаться только специалисты.

▶ Чтобы во время работы руки не затекали, время от времени делайте
упражнения для расслабления и разминки пальцев. При длительной
работе возникающие вибрации могут привести к нарушениям кро-
воснабжения сосудов или в нервных окончаниях пальцев/кистей рук
или в запястьях.
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Электрическая безопасность
▶ Перед началом работы проверяйте рабочее место на наличие скры-

той электропроводки, газо- и водопроводных труб. Открытые ме-
таллические части электроинструмента могут стать проводниками
электрического тока, если случайно задеть (повредить) электропро-
водку.

Бережное обращение с электроинструментами и их правильная
эксплуатация
▶ Надежно фиксируйте заготовку. Используйте для этого струбцины

или тиски. Это надежнее, чем удерживать заготовку рукой, и при
этом можно держать электроинструмент двумя руками.

▶ Немедленно выключайте электроинструмент в случае блокировки
рабочего инструмента. Электроинструмент может уводить в сторону.

▶ Дождитесь, пока электроинструмент полностью не остановится, пре-
жде чем отложить его в сторону.

3 Описание

3.1 Обзор изделия 1

@ Зажимной патрон c внутрен-
ним шестигранником 1/4"

; Кольцо регулировки крутя-
щего момента и установки
режима сверления

= Переключатель ступеней
частоты вращения

% Переключатель
правого/левого вращения с
блокировкой включения

& Рукоятка

( Монтажный шлиц для при-
надлежностей
(Рис.: Крепежный крючок)

) Лампа
+ Индикатор уровня заряда
§ Кнопка деблокировки акку-

мулятора
/ Выключатель (с электронной

регулировкой частоты вра-
щения)

: Адаптер

3.2 Использование по назначению

Этот электроинструмент представляет собой ручную аккумуляторную
дрель-шуруповерт для заворачивания/выворачивания шурупов, а также
для сверления в металле, древесине и пластмассе. Данный электроин-
струмент оснащен сменным зажимным патроном и может оснащаться
различными насадками:
• Для этого электроинструмента используйте только литий-ионные ак-

кумуляторы Hilti серии B 12.
• Для зарядки этих аккумуляторов используйте только разрешенные

фирмой Hilti зарядные устройства. Дополнительную информацию
см. в Hilti Store или на www.hilti.group.
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3.3 Комплект поставки

Дрель-шуруповерт, руководство по эксплуатации

Другие системные принадлежности, допущенные для использова-
ния с этим изделием, вы можете найти в Hilti Store или на сайте
www.hilti.group

3.4 Индикатор уровня заряда

Уровень заряда литий-ионного аккумулятора отображается после легко-
го нажатия кнопок/кнопки деблокировки (до ощутимого сопротивления).

Состояние Значение
Горят четыре светодиода. Уровень заряда: от 75 % до

100 %
Горят три светодиода. Уровень заряда: от 50 % до 75 %
Горят два светодиода. Уровень заряда: от 25 % до 50 %
Горит один светодиод. Уровень заряда: от 10 % до 25 %
Мигает один светодиод. Уровень заряда: < 10 %

При нажатом выключателе и в течение макс. 5 с после его отпуска-
ния запрос уровня заряда невозможен.

3.5 Защита от перегрузки и перегрева

Электроинструмент оснащен электронной системой защиты от пере-
грузки и перегрева. При перегрузке/перегреве электроинструмент ав-
томатически выключается. Кратковременное отпускание и последую-
щее нажатие выключателя могут привести к задержкам включения (обу-
словлены фазами охлаждения электроинструмента).

Перегрузка или перегрев не отображаются посредством индикато-
ра уровня заряда.

3.6 Адаптер

Этот электроинструмент оснащен адаптерами, предназначенными для
различного применения.
Доступны следующие адаптеры:
Адаптер Описание

Шестигранный патрон с механическим зажимом для бит.

Быстрозажимной патрон для диапазона размеров:
1,5 мм … 13 мм
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Адаптер Описание
Угловая насадка для использования в условиях ограничен-
ного пространства с магнитным шестигранным патроном
для бит.
Возможно комбинированное использование с другими
адаптерами.
Эксцентриковая насадка для выполнения работ вблизи
стен с магнитным патроном для бит.

4 Технические данные

4.1 SFE 2-A12

Поколение изделия 01
Номинальное напряжение 10,8 В
Масса 1,1 кг
Макс. частота вращения 1-я ступень 400 об/мин

2-я ступень 1 600 об/мин
Макс. крутящий момент Заворачива-

ние
0,5 Н⋅м … 5 Н⋅м

Сверление ≤ 21 Н⋅м

Диам. сверла Мягкая древе-
сина

1,5 мм … 13 мм

Твердая древе-
сина

1,5 мм … 10 мм

Металл 1,5 мм … 6 мм
Температура окружающей среды при эксплуа-
тации

−17 ℃ … 60 ℃

Температура хранения −20 ℃ … 70 ℃

4.2 Данные по шуму и вибрациям согласно EN 62841

Приводимые здесь значения уровня звукового давления и вибрации
были измерены согласно стандартизированной процедуре измерения
и могут использоваться для сравнения электроинструментов между
собой. Они также подходят для предварительной оценки вредных
воздействий.
Указанные данные применимы к основным областям применения элек-
троинструмента. Однако, если электроинструмент используется для
других целей, с другими рабочими (сменными) инструментами или в
случае его неудовлетворительного технического обслуживания, данные
могут быть иными. Вследствие этого в течение всего периода работы
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электроинструмента возможно значительное увеличение вредных воз-
действий.
Для точного определения вредных воздействий следует также учитывать
промежутки времени, в течение которых электроинструмент находится
в выключенном состоянии или работает вхолостую. Вследствие этого в
течение всего периода работы электроинструмента возможно заметное
уменьшение вредных воздействий.
Примите дополнительные меры безопасности для защиты пользователя
от воздействия возникающего шума и/или вибраций, например: техни-
ческое обслуживание электроинструмента и рабочих (сменных) инстру-
ментов, сохранение тепла рук, правильная организация рабочих про-
цессов.
Значения уровня шума
Среднее A-скорректированное значение уров-
ня звукового давления, LpA

74 дБ(А)

Погрешность уровня звукового давления (KpA) 5 дБ(А)
Среднее А-скорректированное значение уров-
ня звуковой мощности, LWA

82 дБ

Погрешность уровня звуковой мощности (KWA) 5 дБ(А)

Общие значения вибрации
Значение вибрации при сверлении в металле
(ah, D)

1,0 м/с²

Коэффициент погрешности (K) 1,5 м/с²

4.3 Аккумулятор

Рабочее напряжение аккумулятора 10,8 В
Температура окружающей среды при экс-
плуатации

−17 ℃ … 60 ℃

Температура хранения −20 ℃ … 40 ℃
Температура аккумулятора в начале заряд-
ки

−10 ℃ … 45 ℃

5 Подготовка к работе

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность травмирования вследствие непреднамеренного пуска!
▶ Перед установкой аккумулятора убедитесь в том, что соответствую-

щий электроинструмент выключен.
▶ Прежде чем приступить к регулировке электроинструмента или за-

мене принадлежностей выньте аккумулятор из электроинструмента.
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Соблюдайте указания по технике безопасности и предупреждающие
указания, приводимые в данном документе и на изделии.

5.1 Зарядка аккумулятора

1. Перед зарядкой изучите руководство по эксплуатации зарядного
устройства.

2. Убедитесь в том, что контакты аккумулятора и зарядного устройства
чистые и сухие.

3. Заряжайте аккумулятор только в допущенном к эксплуатации заряд-
ном устройстве. 10

5.2 Установка аккумулятора

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность травмирования вследствие короткого замыкания или
падения аккумулятора!
▶ Перед установкой аккумулятора убедитесь в чистоте его контактов и

контактов электроинструмента.
▶ Всегда проверяйте, правильно ли зафиксирован аккумулятор.

1. Перед первым вводом в эксплуатацию полностью зарядите аккуму-
лятор.

2. Прижмите аккумулятор так, чтобы он зафиксировался в аккумуля-
торном отсеке с характерным щелчком.

3. Проверьте надежность фиксации аккумулятора.

5.3 Извлечение аккумулятора

1. Нажмите кнопки (де)блокировки аккумулятора.
2. Извлеките аккумулятор из электроинструмента.

5.4 Установка адаптера

На угловую насадку можно установить еще один адаптер.

1. Вставьте адаптер в патрон.
▶ Патрон фиксируется с геометрическим замыканием.

2. Проверьте правильность монтажа.

5.5 Снятие адаптера 2

1. Вытяните и держите фиксирующую обойму.
2. Снимите адаптер.
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5.6 Установка биты (в шестигранный патрон)

Шестигранные патроны для эксцентриковой и угловой насадок
удерживают биту магнитной силой.

1. Вытяните и держите фиксирующую обойму.
2. Установите биту.
3. Отпустите фиксирующую обойму.

5.7 Установка сверла (в быстрозажимной патрон)

1. Разблокируйте (откройте) быстрозажимной патрон.
2. Вставьте сверло.
3. Закройте быстрозажимной патрон.

6 Управление
Соблюдайте указания по технике безопасности и предупреждающие
указания, приводимые в данном документе и на изделии.

6.1 Выбор ступени частоты вращения 3

▶ Нажмите на переключатель ступеней частоты вращения.

6.2 Регулировка крутящего момента

Крутящий момент ограничивается только в режиме работы «Заво-
рачивание» .

▶ Установите кольцо регулировки на нужную ступень крутящего мо-
мента.

6.3 Переключение правого и левого вращения 4

Переключению при работающем электродвигателе препятствует
блокировочный механизм. В среднем положении выключатель
заблокирован (блокировка включения).

1. Нажмите переключатель правого/левого вращения.
▶ Блокировка включения активирована.

2. Нажмите переключатель правого/левого вращения.
▶ Направление вращения переключено.



16 Русский 2237070
*2237070*

6.4 Включение и выключение

1. Нажмите на выключатель.
▶ Электроинструмент начнет работать.

Частоту вращения можно плавно регулировать в пределах вы-
бранного диапазона соразмерным нажатием на выключатель.

2. Отпустите выключатель.
▶ Электроинструмент выключится.

6.5 Заворачивание

1. Отрегулируйте крутящий момент. 15
2. Установите режим правого или левого вращения. 15
3. Нажмите на выключатель. 16

6.6 Сверление

1. Переведите кольцо регулировки крутящего момента на символ .
2. Установите соответствующий переключатель в режим правого вра-

щения. 15
3. Нажмите на выключатель. 16

7 Уход и техническое обслуживание

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность травмирования при установленном аккумуляторе !
▶ Перед проведением любых работ по уходу и обслуживанию всегда

извлекайте аккумулятор!

Уход за электроинструментом
• Удаляйте налипшую грязь с осторожностью.
• Осторожно очищайте вентиляционные прорези (при наличии) сухой

мягкой щеткой.
• Очищайте корпус только слегка увлажненной тканью. Не используйте

средства по уходу с содержанием силикона, поскольку они могут
повредить пластиковые детали.

• Для очистки контактов электроинструмента используйте чистую
сухую тряпку.

Уход за литий-ионными аккумуляторами
• Категорически запрещается использовать аккумулятор с забитыми

вентиляционными прорезями. Осторожно очистите вентиляционные
прорези сухой мягкой щеткой.
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• Не допускайте чрезмерного запыления или загрязнения аккумулято-
ра. Категорически запрещается подвергать аккумулятор чрезмерно-
му воздействию влаги (например, опускать его в воду или оставлять
под дождем).
Если аккумулятор промокнет, обращайтесь с ним, как с повре-
жденным. Поместите его в контейнер из негорючего материала и
обратитесь в сервисную службу Hilti.

• Аккумулятор должен быть чистым, без следов масла и смазки. Не
допускайте чрезмерного скопления пыли или грязи на аккумуляторе.
Очищайте аккумулятор сухой мягкой кистью или чистой и сухой
тряпкой. Не используйте средства по уходу с содержанием силикона,
поскольку они могут повредить пластиковые детали.
Не прикасайтесь к контактам аккумулятора и не удаляйте с них
смазку, нанесенную на заводе.

• Очищайте корпус только слегка увлажненной тканью. Не используйте
средства по уходу с содержанием силикона, поскольку они могут
повредить пластиковые детали.

Техническое обслуживание
• Регулярно проверяйте все видимые части электроинструмента на

отсутствие повреждений, а элементы управления — на исправное
функционирование.

• При повреждениях и/или функциональных сбоях не используйте элек-
троинструмент. Незамедлительно сдайте его для ремонта в сервис-
ный центр Hilti.

• После ухода за электроинструментом и его технического обслужива-
ния установите все защитные приспособления на место и проверьте
их исправное функционирование.

Для обеспечения безопасной эксплуатации используйте только ори-
гинальные запасные части и расходные материалы. Допущенные
Hilti запасные части, расходные материалы и принадлежности для
этого электроинструмента вы можете найти в Hilti Store или на:
www.hilti.group

8 Транспортировка и хранение аккумуляторных инстру-
ментов и аккумуляторов

Транспортировка

ОСТОРОЖНО
Непреднамеренное включение в ходе транспортировки !
▶ При транспортировке своих электроинструментов всегда отсоеди-

няйте от них аккумуляторы!

▶ Извлеките аккумулятор(ы).
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▶ Категорически запрещается транспортировать аккумуляторы без
упаковки (бестарным способом). Во время транспортировки необ-
ходимо принять меры по защите аккумуляторов от сильных ударов
и вибраций и изолировать их от любых токопроводящих материа-
лов или других аккумуляторов, чтобы не допустить их контакта с
клеммами других аккумуляторов и, как следствие этого, короткого
замыкания. Соблюдайте действующие предписания по транс-
портировке аккумуляторов.

▶ Запрещается пересылать аккумуляторы по почте. Обратитесь в
транспортно-экспедиционную компанию, если вы хотите переслать
поврежденные аккумуляторы.

▶ Перед каждым использованием, а также перед длительной транс-
портировкой и после нее проверяйте электроинструмент и аккуму-
ляторы на отсутствие повреждений.

Хранение

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Непреднамеренное повреждение вследствие неисправных или про-
текающих аккумуляторов !
▶ При хранение своих электроинструментов всегда отсоединяйте от

них аккумуляторы!

▶ По возможности храните фонарь и аккумуляторы в сухом и прохлад-
ном месте. Соблюдайте ограничения по температуре, приводимые в
технических характеристиках.

▶ Не храните аккумуляторы на зарядном устройстве. После зарядки
всегда извлекайте аккумулятор из зарядного устройства.

▶ Никогда не оставляйте аккумуляторы на солнце, на нагреватель-
ных/отопительных элементах или за стеклом.

▶ Храните фонарь и аккумуляторы в недоступном для детей и посто-
ронних лиц месте.

▶ Перед каждым использованием, а также перед длительным хране-
нием и после него проверяйте электроинструмент и аккумуляторы
на отсутствие повреждений.

9 Помощь при неисправностях
В случае неисправностей, которые не указаны в этой таблице или кото-
рые вы не можете устранить самостоятельно, обращайтесь в ближай-
ший сервисный центр Hilti.

9.1 Помощь при неисправностях

В случае неисправностей, которые не указаны в этой таблице или кото-
рые вы не можете устранить самостоятельно, обращайтесь в ближай-
ший сервисный центр Hilti.
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Неисправность Возможная причина Решение
Электроинструмент
не функционирует.

Аккумулятор вставлен
не полностью.

▶ Зафиксируйте акку-
мулятор с характер-
ным щелчком.

Выключатель не
нажимается или
заблокирован.

Переключатель пра-
вого/левого вращения
находится в среднем
положении.

▶ Переведите пере-
ключатель право-
го/левого вращения
в левое или правое
положение.

Резко падает часто-
та вращения.

Аккумулятор разря-
жен.

▶ Замените аккуму-
лятор и зарядите
разряженный акку-
мулятор.

Аккумулятор раз-
ряжается быстрее,
чем обычно.

Очень низкая темпе-
ратура окружающей
среды.

▶ Обеспечьте посте-
пенный нагрев акку-
мулятора до комнат-
ной температуры.

При установке
аккумулятора
не слышно
характерного
щелчка.

Грязь на фиксирующих
выступах аккумулятора

▶ Очистите выступы и
зафиксируйте акку-
мулятор в рабочем
положении.

Электроинструмент
или аккумулятор
перегреваются.

Неисправность элек-
трики.

▶ Немедленно вы-
ключите электроин-
струмент, извлеките
аккумулятор и по-
наблюдайте за ним,
дайте остыть аккуму-
лятору и свяжитесь с
сервисной службой
Hilti.

Электроинструмент пе-
регружен (работа за
пределами эксплуата-
ционных характеристи-
к).

▶ Выберите подходя-
щий электроинстру-
мент для области
применения.

10 Утилизация

Большинство материалов, из которых изготовлены электроинстру-
менты Hilti, подлежит вторичной переработке. Перед утилизацией сле-
дует тщательно рассортировать материалы (для удобства их последу-
ющей переработки). Во многих странах фирма Hilti уже организовала
прием старых (электро)инструментов (изделий) для утилизации. Допол-
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нительную информацию по этому вопросу можно получить в отделе по
обслуживанию клиентов или у консультантов по продажам фирмы Hilti.

▶ Не выбрасывайте электрические инструменты, электронные
устройства/приборы и аккумуляторы вместе с обычным
мусором!

11 RoHS (Директива об ограничении применения опас-
ных веществ)

По этой ссылке доступна таблица опасных веществ:
qr.hilti.com/r11102216
Ссылку в виде QR-кода на таблицу опасных веществ согласно директиве
RoHS см. в конце настоящего документа.

12 Гарантия производителя
▶ С вопросами по поводу гарантийных условий обращайтесь в бли-

жайшее представительство Hilti.

Түпнұсқа пайдалану бойынша нұсқаулық
1 Пайдалану бойынша нұсқаулық туралы мәліметтер

1.1 Осы пайдалану бойынша нұсқаулық туралы

Импорттауыш және өндірушінің өкілетті ұйымы
• (RU) Ресей Федерациясы

"Хилти Дистрибьюшн ЛТД" АҚ, 141402, Мәскеу облысы, Химки қ.,
Ленинградская к-сі, 25-бет, 15.26-құрылымы

• (BY) Беларусь Республикасы
"Хилти БиУай" ЖШС, 222750, Минск облысы, Дзержин ауданы, Р-1,
18 км, 2 (Слободка ауылының жанында), 1-34 құрылымы

• (KZ) Қазақстан Республикасы
"Хилти Қазақстан" ЖШС, 050057, Алматы қ., Бостандық ауданы,
Тимирязев к-сі, 42/15 үй, литер 012 (15 корпус)

• (KG) Қырғыз Республикасы
"T AND T" ЖШҚ, 720021, Қырғызстан, Бішкек қ., Ибраимов көш., 29
А үйі

• (AM) Армения Республикасы
"ЭЙЧ-КОН" ЖШҚ, 0070, Ереван қ., Ерманда Кочар к-сі, 19/28

Өндірілген елі: жабдықтағы белгілеу тақтайшасын қараңыз.
Өндірілген күні: жабдықтағы белгілеу тақтайшасын қараңыз.
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Тиісті сертификатты мына мекенжай бойынша табуға болады: www.hilti.ru
Сақтау, тасымалдау және пайдалану шарттарына пайдалану бойынша
нұсқаулықта белгіленгеннен басқа арнайы талаптар қойылмайды.
Өнімнің қызмет ету мерзімі 5 жыл.

• Ескерту! Өнімді пайдаланбас бұрын өніммен бірге берілген пайдала-
ну бойынша нұсқаулықты, соның ішінде нұсқаулар, қауіпсіздік және
ескерту нұсқаулары, суреттер мен спецификацияларды міндетті
түрде оқып шығыңыз және түсініп алыңыз. Барлық нұсқаулар,
қауіпсіздік және ескерту нұсқаулары, суреттер, спецификациялар,
сондай-ақ құрамдас бөлшектер және функциялармен танысып
шығыңыз. Бұл нұсқау орындалмаған жағдайда, ток соғу, өрт
және/немесе ауыр жарақат алу қаупі туындайды. Пайдалану
бойынша нұсқаулықты, соның ішінде барлық нұсқауларды,
қауіпсіздік және ескерту нұсқауларын кейін пайдалану үшін сақтап
қойыңыз.

• өнімдері кәсіби пайдаланушыларға арналған және
оларды тек қана өкілетті, білікті қызметкерлер пайдалануы, күтім
және техникалық қызмет көрсетуі тиіс. Қызметкерлер қауіпсіздік
техникасы бойынша арнайы нұсқау алуы керек. Өнім мен оның
қосалқы құралдарын басқа мақсатта қолдану немесе олардың
оқытылмаған қызметкерлердің тарапынан пайдаланылуы қауіпті.

• Берілген пайдалану бойынша нұсқаулық басып шығарылған мезетте
техниканың ағымдағы жағдайына сәйкес келеді. Ағымдағы нұсқа
әрдайым Hilti өнімдерінің веб-сайтында қолжетімді. Ол үшін осы
пайдалану бойынша нұсқаулықтағы деп белгіленген сілтемеге
өтіңіз немесе QR кодын сканерлеңіз.

• Өнімді басқа тұлғаларға тек осы пайдалану бойынша нұсқаулықпен
бірге беріңіз.

1.2 Шартты белгілердің анықтамасы

1.2.1 Ескерту
Ескертулер өнімді қолдану барысындағы қауіптер туралы ескертеді.
Төмендегі сигналдық сөздер пайдаланылады:

ҚАУІПТІ
ҚАУІПТІ !
▶ Ауыр жарақаттарға әкелетін немесе өмірге қауіп төндіретін тікелей

қауіпті жағдайдың жалпы белгіленуі.

ЕСКЕРТУ
ЕСКЕРТУ !
▶ Ауыр жарақаттарға әкелуі немесе өмірге қауіп төндіруі мүмкін

ықтимал қауіпті жағдайдың жалпы белгіленуі.
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АБАЙЛАҢЫЗ
АБАЙЛАҢЫЗ !
▶ Жарақат алуға немесе мүліктің зақымдалуына әкелуі мүмкін ықтимал

қауіпті жағдайдың жалпы белгіленуі.

1.2.2 Пайдалану бойынша нұсқаулықтағы белгілер
Бұл пайдалану бойынша нұсқаулықта төмендегі белгілер пайдаланылады:

Пайдалану бойынша нұсқаулықты ұстану

Аспапты пайдалану бойынша нұсқаулар және басқа пайдалы
ақпарат

Қайта пайдалануға болатын материалдармен жұмыс істеу

Электр аспаптарды және аккумуляторларды тұрмыстық қоқысқа
тастамаңыз
Hilti Li­Ion аккумуляторы
Hilti зарядтағыш құрылғысы

1.2.3 Суреттердегі белгілер
Суреттерде төмендегі белгілер қолданылады:

Бұл сандар осы пайдалану бойынша нұсқаулықтың басындағы
тиісті суретке сәйкес келеді.
Суреттердегі нөмірлер маңызды жұмыс кезеңдерін немесе
жұмыс кезеңдері үшін маңызды құрамдас бөлшектерді
көрсетеді. Мәтінде бұл жұмыс кезеңдері немесе құрамдас
бөлшектері сәйкес сандармен ерекшеленеді, мысалы, (3).
Позиция нөмірлері Шолу суретінде қолданылады және Өнімге
шолу мақаласындағы шартты белгілердің нөмірлеріне сілтейді.
Аталмыш белгілер өнімді қолдану барысында айрықша
назарыңызды аудартады.

1.3 Өнімге қатысты белгілер

1.3.1 Өнімдегі белгілер
Төмендегі белгілер өнімде қолданылады:

Пайдаланылған Hilti литий-ион аккумуляторларының сериясы.
Қолдану мақсаты бөліміндеі нұсқауларды орындаңыз.

Литий-иондық аккумулятор

Аккумуляторды еш жағдайда соқпа құрал ретінде
пайдаланбаңыз.
Аккумуляторды құлатып жібермеңіз. Соққы тиген немесе басқа
жолмен зақымдалған аккумуляторды пайдаланбаңыз.
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Жүктемесіз номиналды айналу жиілігі

Тұрақты ток

Айналым/минут

Соққысыз бұрғылау

Құрылғы iOS және Android платформаларымен үйлесімді NFC
технологиясын қолдайды.

2 Қауіпсіздік

2.1 Электр құралдары үшін қауіпсіздік техникасы бойынша
жалпы нұсқаулар

ЕСКЕРТУ Бұл электр құралына арналған барлық қауіпсіздік
нұсқауларын, нұсқауларды, суреттерді және техникалық
деректерді оқып шығыңыз. Төменде берілген нұсқауларды орында-
мау электр тогының соғуына, өртке әкелуі мүмкін және/немесе ауыр
жарақаттарды тудыруы мүмкін.
Қауіпсіздік техникасы бойынша барлық нұсқауларды және нұсқау-
ларды келесі пайдаланушы үшін сақтаңыз.
Қауіпсіздік нұсқауларында қолданылатын «электр құралы» термині
электр желісінен (желілік кабельмен) және аккумулятордан (желілік
кабельсіз) жұмыс істейтін электр құралын білдіреді.
Жұмыс орны
▶ Жұмыс орнындағы тазалықты және тәртіпті қадағалаңыз. Жұмыс

орнындағы ретсіздік және нашар жарық сәтсіз жағдайларға әкелуі
мүмкін.

▶ Жанғыш сұйықтықтар, газдар немесе шаң бар жарылыс қаупі
бар аймақта электр құралын қолданбаңыз. Жұмыс кезінде электр
құралдары ұшқындар шығады және ұшқындар шаңды немесе
буларды тұтандыруы мүмкін.

▶ Балалардың және бөгде адамдардың жұмыс істеп тұрған
электр құралына жақындауына рұқсат етпеңіз. Жұмысқа көңіл
бөлмегенде, электр құралын бақылау жоғалуы мүмкін.

Электр қауіпсіздігі
▶ Электр құралдың байланыс ашасы электр желісінің розеткасына

сай болуы керек. Айырдың конструкциясын өзгертпеңіз.
Қорғауыш жерге қосуы бар электр құралдарымен бірге өтпелі
айырларды қолданбаңыз. Түпнұсқа айырлар және оларға сай
розеткалар электр тогының соғу қаупін азайтады.

▶ Жерге қосылған беттерге, мысалы, құбырларға, жылыту
құралдарына, пештерге (плиталарға) және тоңазытқыштарға
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тікелей тиюді болдырмаңыз. Жерге қосылған заттарға тигенде
электр тогының соғуының үлкен қаупі туындайды.

▶ Электр құралдарды жаңбырдан немесе ылғал әсерінен сақта-
ңыз. Электр құралға су тиюі нәтижесінде электр тогының соғу қаупі
артады.

▶ Байланыс сымын басқа мақсатта қолданбаңыз, мысалы, электр
құралды тасымалдау, оны іліп қою немесе электр желісінің
розеткасынан айырды шығару үшін. Байланыс сымын жылу, май,
өткір жиектер немесе жылжымалы бөліктерден алшақ ұстаңыз.
Байланыс сымының зақымдалуы немесе қабаттасуы нәтижесінде
электр тогының соғу қаупі артады.

▶ Егер жұмыстар ашық ауада орындалса, тек бөлмелерден тыс
қолдануға рұқсат етілген ұзартқыш сымдарды пайдаланыңыз.
Бөлмелерден тыс қолдануға жарамды ұзартқыш сымды пайдалану
электр тогының соғу қаупін азайтады.

▶ Егер электр құралмен ылғалдылық жағдайларында жұмыс
істеуді болдырмау мүмкін емес болса, шығып кететін токтан
қорғау автоматын қолданыңыз. Шығып кететін токтан қорғау
автоматын қолдану электр тогының соғу қаупін азайтады.

Адамдардың қауіпсіздігі
▶ Ұқыпты болыңыз, әрекеттеріңізге көңіл бөліңіз және электр

құралымен жұмыс істеуге дұрыс қараңыз. Шаршаған кезде
немесе есірткі, алкоголь не дәрі қабылдаған соң электр құралын
қолданбаңыз. Электр құралын қолданған кездегі зейінсіздік ауыр
жарақаттарға апарып соғуы мүмкін.

▶ Жеке қорғану құралдарын пайдаланыңыз және әрқашан міндетті
түрде қорғауыш көзілдірікті киіңіз. Электр құралының түріне және
пайдалану жағдайларына байланысты жеке қорғану құралдарын,
мысалы, шаңнан қорғайтын респираторды, сырғымайтын аяқ киімді,
қорғауыш шлемді, естуді қорғау құралдарын қолдану жарақаттану
қаупін азайтады.

▶ Электр құралының кездейсоқ қосылуын болдырмаңыз. Электр
қуатына қосу және/немесе аккумуляторды қою, көтеру немесе
тасымалдау алдында электр құралы өшірілгеніне көз жеткізіңіз.
Электр құралын тасымалдағанда саусақтар сөндіргіште болатын
немесе қосылған электр құралы желіге қосылатын жағдайлар сәтсіз
жағдайларға әкелуі мүмкін.

▶ Электр құралын қосу алдында реттеуші құрылғыларды және
гайка кілтін алыңыз. Электр құралының айналатын бөлігіндегі аспап
немесе кілт жарақаттарға әкелуі мүмкін.

▶ Жұмыс кезінде ыңғайсыз қалыптарға тұрмауға тырысыңыз.
Үнемі тұрақты күйді және тепе-теңдікті сақтаңыз. Бұл күтпеген
жағдайларда электр құралын жақсырақ басқаруға мүмкіндік береді.
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▶ Арнайы киімді киіңіз. Өте бос киімді немесе әшекейлерді кимеңіз.
Шашты, киімді және қолғапты электр құралының айналатын
түйіндерінен сақтаңыз. Бос киім, әшекейлер және ұзын шаш оларға
ілінуі мүмкін.

▶ Егер шаңды жинау және кетіруге арналған құрылғыларды қосу
қарастырылған болса, олар қосылғанына және мақсаты бойын-
ша қолданылып жатқанына көз жеткізіңіз. Шаңды кетіру модулін
пайдалану шаңның зиянды әсерін азайтады.

▶ Өз мойныңызға қате қауіпсіздік сезімін алмаңыз және электр
құралына арналған қауіпсіздік ережелерін бұзбаңыз, тіпті электр
құралын жиі қолданатын тәжірибелі пайдаланушы болсаңыз.
Мұқиятсыз қолдану бірнеше секундта ауыр жарақаттануға апарып
соғуы мүмкін.

Электр құралын қолдану және оған қызмет көрсету
▶ Аспапқа шамадан тыс жүктеме түсуін болдырмаңыз. Нақ осы

жұмысқа арналған электр құралын қолданыңыз. Бұл ережені
сақтау көрсетілген қуат диапазонында жоғарырақ жұмыс сапасын
және қауіпсіздігін қамтамасыз етеді.

▶ Сөндіргіші бұзылған электр құралын қолданбаңыз. Қосу немесе
өшіру қиын электр құралы қауіпті және оны жөндеу керек.

▶ Электр құралын реттеуге, саймандарды ауыстыруға кірісу
алдында немесе жұмыстағы үзіліс алдында розеткадан
ашаны және/немесе электр құралынан алмалы-салмалы
аккумуляторды шығарыңыз. Бұл сақтық шарасы электр құралының
кездейсоқ қосылуын болдырмайды.

▶ Қолданылмайтын электр құралдарын балалар жетпейтін жерде
сақтаңыз. Аспаппен таныс емес немесе осы нұсқауларды оқып
шықпаған адамдарға аспапты пайдалануға рұқсат бермеңіз.
Электр құралдары тәжірибесі жоқ пайдаланушылардың қолында
қауіпті болады.

▶ Электр құралдары мен керек-жарақтарға ұқыпты қараңыз.
Айналмалы бөліктердің мүлтіксіз қызмет ететінін, олардың
жүрісінің жеңілдігін, барлық бөліктердің тұтастығын және
электр құралының жұмысына теріс әсер етуі мүмкін
зақымдардың жоқтығын тексеріңіз. Аспаптың зақымдалған
бөліктерін оны қолдану алдында жөндеуге өткізіңіз. Электр
құралына техникалық қызмет көрсету ережелерін сақтамау көп
сәтсіз жағдайлардың себебі болып табылады.

▶ Кескіш аспаптардың үшкір және таза болуын қадағалау керек.
Жұмыс күйінде сақталатын кескіш аспаптардың сыналануы сиректеу
болады, оларды басқару жеңілдеу.

▶ Электр құралын, саймандарды, көмекші құрылғыларды және т.б.
нұсқауларға сай пайдаланыңыз. Бұл кезде жұмыс жағдайларын
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және орындалатын жұмыстың сипатын ескеріңіз. Электр құрал-
дарын басқа мақсаттарда қолдану қауіпті жағдайларға әкелуі мүмкін.

▶ Тұтқыштар мен тұтқыш беттерін таза, құрғақ, май іздерінсіз
ұстаңыз. Сырғанақ тұтқыштар мен олардың беттері белгілі
бір жағдайларда электр құралының қауіпсіз қолданылуы мен
басқарылуына жол бермейді.

Аккумуляторлық аспапты пайдалану және оған қарау
▶ Аккумуляторды тек өндіруші ұсынған зарядтағыш

құрылғылардың көмегімен зарядтаңыз. Зарядтағыш құрылғыны
тиісті емес аккумулятор түрлерін зарядтау үшін қолданғанда өрт
туындауы мүмкін.

▶ Аспаппен жұмыс істеу үшін тек тиісті аккумуляторларды қол-
даныңыз. Басқа аккумуляторларды пайдалану жарақаттарға әкелуі
және өрт тудыруы мүмкін.

▶ Пайдаланылмайтын аккумуляторларды контакттардың
тұйықталуының себебі болуы мүмкін скрепкалардан,
тиындардан, кілттерден, инелерден, винттерден және басқа
металл заттардан ары сақтаңыз. Аккумулятор контакттарының
тұйықталуы күйіктерге немесе тұтануға әкелуі мүмкін.

▶ Аккумулятормен тиісті емес түрде жұмыс істегенде одан
электролит ағып шығуы мүмкін. Оған тиюді болдырмаңыз.
Кездейсоқ тигенде сумен шайыңыз. Электролит көзге тигенде
дәрігер көмегіне жүгініңіз. Аккумулятордан ағып шыққан
электролит тері тітіркенуін немесе күйіктерді тудыруы мүмкін.

▶ Зақымдалған не пішіні өзгертілген аккумуляторларды
қолданбаңыз. Зақымдалған не пішіні өзгертілген аккумуляторларды
болжауға болмайды және олар өрт, жарылыс не жарақаттану қаупін
тудырады.

▶ Аккумуляторды өрт не жоғары температуралы аймақтардан
алшақ ұстаңыз. Өрт немесе 130 °C (265 °F) жоғары температуралар
жарылыс тудыруы мүмкін.

▶ Зарядтау үшін барлық нұсқауларды орындаңыз және
аккумулятор не аккумуляторлық құралды ешқашан пайдалану
бойынша нұсқаулықта берілген температура ауқымдарынан
тыс зарядтамаңыз. Қате зарядтау немесе рұқсатты температура
ауқымдарынан тыс зарядтау аккумуляторды бұзуы және өрт қаупін
арттыруы мүмкін.

Қызмет
▶ Электр құралын жөндеуді тек түпнұсқа қосалқы бөлшектерді

қолданатын білікті қызметкерлерге сеніп тапсырыңыз. Бұл электр
құралын қауіпсіз күйде сақтауды қамтамасыз етеді.

▶ Зақымдалған аккумуляторларға ешқашан қызмет көрсетпеңіз.
Аккумулятордың толық күтімін тек өндіруші немесе өкілетті қызмет
көрсету орталықтары орындауы тиіс.
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2.2 Дрельдермен жұмыс істегендегі қауіпсіздік техникасы
бойынша нұсқаулар

Барлық жұмыстарға арналған қауіпсіздік техникасы бойынша
нұсқаулар
▶ Жұмыс құралы немесе бұрандалар жасырын электр сымдарына

тиіп кетуі мүмкін болатын жұмыстарды жүзеге асыру кезінде
электр құралын оқшауланған беттерінен ұстаңыз. Электр
сымдарына тигенде аспаптың қорғалмаған металл бөліктері кернеу
астында болады. Бұл электр тогының соғуына әкелуі мүмкін.

Ұзын бұрғы пайдаланылған кездегі қауіпсіздік техникасы бойынша
нұсқаулар
▶ Бұрғы үшін рұқсат етілген максималды айналу жиілігінен

жоғары айналу жиілігімен еш жағдайда жұмыс істемеңіз. Айналу
жиілігі жоғары болған жағдайда бұрғы дайындамамен жанаспай
еркін айналғаннан сәл қисайып кетуі және жарақаттануға апарып
соғуы мүмкін.

▶ Бұрғылау әрекетін әрдайым төмен айналу жиілігімен және бұрғы
дайындамамен жанасып тұрғанда ғана бастаңыз. Айналу жиілігі
жоғары болған жағдайда бұрғы дайындамамен жанаспай еркін
айналғаннан сәл қисайып кетуі және жарақаттануға апарып соғуы
мүмкін.

▶ Шамадан артық қысым қолданбаңыз және тек қана бойлық
бағытпен бұрғылаңыз. Бұрғылар қисайып жарылуы мүмкін немесе
бақылау мүмкіндігінен айырылып, жарақат алуыңыз мүмкін.

2.3 Аккумулятормен дұрыс жұмыс істеу және оны дұрыс пайда-
лану

▶ Li­Ion аккумуляторын тасымалдау, сақтау және пайдалану бойынша
арнайы нұсқаулардың талаптарын орындаңыз.

▶ Аккумуляторларды жоғары температуралар, тікелей күн сәулесі мен
өрттен алшақ ұстаңыз.

▶ Аккумуляторларды бөлшектеуге, қысуға, 80°C (176°F) жоғары
температураға дейін қыздыруға және жағуға тыйым салынады.

▶ Соққы тиген, бір метрден жоғары биіктіктен құлаған немесе басқа
жолмен зақымдалған аккумуляторларды пайдалануға немесе
зарядтауға болмайды. Мұндай жағдайда әрдайым Hilti сервистік
қызметіңізге хабарласыңыз.

▶ Егер тиген кезде аккумулятор тым ыстық болса, ол ақаулы болуы
мүмкін. Аккумуляторды тұтанғыш материалдардан жеткілікті
қашықтықта орналасқан, жақсы көрінетін, тұтанбайтын жерге
қойыңыз. Аккумуляторды суытыңыз. Аккумулятор бір сағаттан кейін
әлі де қолға ыстық болып тұрса, бұл оның ақаулы екендігін білдіреді.
Hilti қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз.
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2.4 Қауіпсіздік бойынша қосымша нұсқаулар

Адамдардың қауіпсіздігі
▶ Өнімді тек техникалық мінсіз күйінде қолданыңыз.
▶ Құрылғыда ешқашан бейімдеу не өзгерту жұмыстарын орындамаңыз.
▶ Бұрандалы шеге айналдырғышының жарығына (жарық диодына)

тікелей қарамаңыз және басқалардың бетіне жарықты
бағыттамаңыз. Соқырлық қаупі бар.

▶ Аспаптың айналатын бөлшектеріне тимеңіз. Аспапты тек жұмыс
аймағына әкелгеннен кейін ғана қосыңыз. Айналатын бөліктерге,
әсіресе айналатын қондырмаларға тию жарақаттарға әкелуі мүмкін.

▶ Құралды алмастырған кезде қорғаныс қолғаптарын да киіңіз.
Алмалы-салмалы аспапқа тию кесіктерге және күйіктерге апарып
соғуы мүмкін.

▶ Аспапты әрдайым арнайы тұтқасынан берік ұстаңыз. Құрал
бұғатталған кезде, аспап өзінің жоғары айналу моментіне
байланысты құралдың айналу бағытына қарсы айналып қалуы
мүмкін.

▶ Жұмыс орнындағы ауа алмасуды жақсарту үшін әрекет етіңіз
және қажетінше тиісті шаңға арналған респираторды тағыңыз.
Мұндай шаңның бөлшектерімен дем алу немесе оған тию
пайдаланушыларда немесе жанындағы адамдарда аллергиялық
реакциялардың және/немесе дем алу жолдары ауруларының пайда
болуына әкелуі мүмкін. Кейбір шаң түрлері (мысалы, еменді немесе
шамшатты өңдеу кезінде пайда болатын шаң) канцерогенді деп
есептеледі, әсіресе ағашты өңдеу үшін қолданылатын қосымша
материалдармен (хром қышқылының тұзы, ағашты қорғау заттары)
тіркесімде. Құрамында асбест бар материалдарды тек мамандар
өңдеуі керек.

▶ Саусақтарыңыздың қандандыруын жақсарту үшін үзіліс жасап,
жаттығулар жасаңыз. Ұзақ уақыт жұмыс істеген кезде, дірілдердің
салдарынан саусақ, қол не буындардың қантамыры не жүйкесіне
кері әсер тиюі мүмкін.

Электр қауіпсіздігі
▶ Жұмысты бастамас бұрын, жұмыс аймағындағы электрлік сымдар,

газ бен су құбырлары жабық екендігіне көз жеткізіңіз. Ток
сымына байқамастан зақым келтірген жағдайда, аспаптағы сыртта
орналасқан металл бөлшектер ток соғу қаупін тудыруы мүмкін.

Электр құралмен дұрыс жұмыс істеу және оны дұрыс пайдалану
▶ Өңделетін бөлшекті берік бекітіңіз. Бөлшекті бекіту үшін

струбциналарды немесе қысқышты қолданыңыз. Бұл оны қолмен
ұстап тұрудан сенімдірек және бұл кезде аспапты екі қолмен ұстауға
болады.
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▶ Электр құралы блокталған кезде құралды бірден өшіріңіз. Аспап
бүйірімен ауытқуы мүмкін.

▶ Электр құралын алып тастау алдында оның толығымен тоқтатылған
күйге орнатылғанына дейін күтіңіз.

3 Сипаттама

3.1 Өнімге шолу 1

@ 1/4 дюймдік ішкі алты қырлы
құрал бекіткіші

; Айналу моменті мен бұрғы-
лау үшін реттеу сақинасы

= Қадам ауыстырып-қосқышы
% Қосу құлпы бар

солға/оңға айналудың
ауыстырып-қосқышы

& Тұтқа

( Керек-жарақтарға арналған
монтаждық ойық
(сур.: белдікке ілуге арналған
ілгек)

) Шам
+ Зарядтау күйінің индикаторы
§ Аккумуляторды босату

түймесі
/ Негізгі сөндіргіш (айналу

жиілігі электрондық түрде
басқарылатын)

: Адаптер

3.2 Мақсатына сай қолдану

Сипатталған өнім бұрандаларды бұрап бекітуге және босатуға, сонымен
қатар металл, ағаш және пластик бойынша бұрғылауға арналған қолмен
басқарылатын аккумуляторлық бұрауыш дрель болып табылады.
Өнімде алмастыруға болатын құрал бекіткіші бар және оны әртүрлі
саптамалармен жабдықтауға болады.
• Бұл өнім үшін тек Hilti компаниясы ұсынған B 12 сериялы Li-Ion

аккумуляторларын пайдаланыңыз.
• Бұл аккумуляторлар үшін тек Hilti компаниясы мақұлдаған

зарядтағыш құрылғыларды қолданыңыз. Қосымша ақпаратты
Hilti Store дүкенінен немесе мына веб-сайттан алуға болады:
www.hilti.group

3.3 Жеткізілім жинағы

Бұрауыш дрель, пайдалану бойынша нұсқаулық

Өніміңіз үшін рұқсат етілген басқа да жүйелік өнімдерді Hilti Store
дүкенінде немесе келесі веб-сайтта табуға болады: www.hilti.group

3.4 Зарядтау дәрежесінің индикациясы

Li­Ion аккумуляторының заряд деңгейі құлыптан босату түймесін сәл басу
арқылы (макс. қарсылық сезінгенге дейін) көрсетіледі.
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Құралдың бөлшектерi Сипаттамасы
4 жарық диоды жанады. Заряд деңгейі: 75% - 100%
3 жарық диоды жанады. Заряд деңгейі: 50% - 75%
2 жарық диоды жанады. Заряд деңгейі: 25% - 50%
1 жарық диоды жанады. Заряд деңгейі: 10% - 25%
1 жарық диоды жыпылықтайды. Заряд деңгейі: < 10%

Негізгі сөндіргіш басылып тұрғанда және негізгі сөндіргішті
жібергеннен 5 секундтан кейін заряд деңгейіне сұрау салу мүмкін
болмайды.

3.5 Жүктеу немесе қыздыру артып кетуінен қорғау

Аспап шамадан тыс жүктемелерден және қызып кетуден электрондық
қорғаумен жабдықталған. Шамадан тыс жүктеме түскен немесе қызып
кеткен жағдайда аспап автоматты түрде өшеді. Негізгі сөндіргішті
жіберіп, қайтадан басса, қайтадан қосылу күту уақыты аяқталғаннан
(аспаптың суу кезеңі) кейін орындала алады.

Зарядтау деңгейінің индикаторы артық жүктеме немесе қызып кету
туралы сигнал бермейді.

3.6 Адаптер

Бұл өнімде әртүрлі қолдану тәсілдеріне арналған әртүрлі адаптерлер
бар.
Төмендегі адаптерлер қолжетімді:
Адаптер Сипаттама

Биттерге арналған механикалық қысу механизмі бар алты
қырлы бекіткіш.

Мына диапазондағы өлшемдерге арналған жылдам
қысқыш бұрғылау патроны:
1,5 мм … 13 мм
Тар кеңістіктерде биттерге арналған магниттік алты қырлы
бекіткішпен жұмыс істеуге арналған бұрыштық саптама.
Басқа адаптерлермен бірге пайдалануға болады.
Биттерге арналған магниттік алты қырлы бекіткішпен
қабырғаға жақын жұмыс істеуге арналған эксцентриктік
саптама.
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4 Техникалық сипаттамалар

4.1 SFE 2-A12

Өнім буыны 01
Номиналды кернеу 10,8 В
Салмағы 1,1 кг
Макс. айналу жиілігі 1. Беріліс 400 А/мин

2. Беріліс 1600 А/мин
Макс. айналу моменті Бұрап бекіту 0,5 Н⋅м … 5 Н⋅м

Бұрғылау ≤ 21 Н⋅м

Бұрғы диаметрі Жұмсақ сүрек 1,5 мм … 13 мм
Қатты сүрек 1,5 мм … 10 мм
Металл 1,5 мм … 6 мм

Жұмыс кезіндегі қоршаған орта
температурасы

−17 ℃ … 60 ℃

Сақтау температурасы −20 ℃ … 70 ℃

4.2 EN 62841 стандарты бойынша шуыл туралы ақпарат және
діріл мәні

Осы нұсқауларда көрсетілген дыбыс қысымы мен діріл деңгейі
стандартты өлшеу әдісімен өлшенген және оны басқа электр
құралдарымен салыстыру үшін пайдалануға болады. Сонымен бірге, ол
экспозицияны алдын ала бағалау үшін жарайды.
Берілген деректер электр құралының негізгі жұмысын көрсетеді. Алайда,
егер электр құралы басқа мақсаттарда, басқа жұмыс аспаптарымен
қолданылса немесе оған қанағаттандырмайтын техникалық қызмет
көрсетілсе, деректер өзгеше болуы мүмкін. Осының салдарынан аспап-
тың бүкіл жұмыс істеу кезеңінде экспозиция айтарлықтай артуы мүмкін.
Экспозицияны дәл анықтау үшін аспап сөндірілген күйде немесе
бос жұмыс істейтін уақыт аралықтарын да ескеру керек. Осының
салдарынан аспаптың бүкіл жұмыс істеу кезеңінде экспозиция
айтарлықтай азаюы мүмкін.
Пайдаланушыны пайда болатын шуылдан және/немесе дірілден қорғау
үшін қосымша сақтық шараларын қолданыңыз, мысалы: электр
аспабына және жұмыс аспаптарына техникалық қызмет көрсету,
қолдардың жылуын сақтау, жұмыс процестерін дұрыс ұйымдастыру.
Шуылдың эмиссиялық көрсеткіші
A санаты бойынша өлшенген әдеттегі
эмиссиялық дыбыстық қысым деңгейі, LpA

74 дБ(А)

Дыбыстық қысым деңгейі бойынша дәлсіздік
(KpA)

5 дБ(А)
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A санаты бойынша өлшенген әдеттегі
дыбыстық қуат деңгейі, LWA

82 дБ

Дыбыстық қуат деңгейі бойынша дәлсіздік
(KWA)

5 дБ(А)

Дірілдің жалпы көрсеткіші
Дірілдің эмиссиялық шамасы, металл бойын-
ша бұрғылау (ah,D)

1,0 м/с²

Дәлсіздік (K) 1,5 м/с²

4.3 Аккумулятор

Аккумулятордың жұмыс кернеуі 10,8 В
Жұмыс кезіндегі қоршаған орта
температурасы

−17 ℃ … 60 ℃

Сақтау температурасы −20 ℃ … 40 ℃
Зарядтаудың басындағы аккумулятор
температурасы

−10 ℃ … 45 ℃

5 Жұмысқа дайындық

ЕСКЕРТУ
Жарақат алу қаупі абайсыздан қосылу себебінен!
▶ Аккумуляторды орнату алдында оған қатысты өнімнің өшірілгеніне

көз жеткізіңіз.
▶ Аспап реттеулерін орындау немесе қосалқы бөлшектерді алмастыру

алдында аккумуляторды шығарыңыз.

Осы құжаттамадағы және өнімдегі қауіпсіздік және ескерту нұсқауларын
орындаңыз.

5.1 Аккумуляторды зарядтау

1. Зарядтау алдында зарядтағыш құрылғының пайдалану бойынша
нұсқаулығын оқып шығыңыз.

2. Аккумулятордағы және зарядтағыш құрылғыдағы контактілердің таза
әрі құрғақ екендігіне көз жеткізіңіз.

3. Аккумуляторды рұқсат етілген зарядтағыш құрылғы ішінде
зарядтаңыз. 29
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5.2 Аккумуляторды орнату

ЕСКЕРТУ
Жарақат алу қаупі қысқа тұйықталудан немесе аккумулятордың
құлауынан!
▶ Аккумуляторды орнату алдында аккумулятор контактілерінде және

өнімдегі контактілерде бөгде заттардың жоқтығына көз жеткізіңіз.
▶ Аккумулятордың әркез дұрыс орнатылғанына көз жеткізіңіз.

1. Аккумуляторды алғаш рет іске қоспас бұрын зарядтаңыз.
2. Аккумуляторды өнімге шерту дыбысымен тірелгенше кіргізіңіз.
3. Аккумулятордың аспапқа берік бекітілгенін тексеріңіз.

5.3 Аккумуляторды шығару

1. Аккумулятордың босату түймелерін басыңыз.
2. Аккумуляторды аспаптан шығарыңыз.

5.4 Адаптерді орнату

Бұрыштық саптамаға қосымша адаптерді орнатуға болады.

1. Адаптерді бекіткішке енгізіңіз.
▶ Адаптер геометриялық шектелумен тіреледі.

2. Монтаждаудың дұрыстығын тексеріңіз.

5.5 Адаптерді шығару 2

1. Бекітетін құрсауды тартып тұрыңыз.
2. Адаптерді шығарыңыз.

5.6 Битті орнату (алты қырлы бекіткіш)

Эксцентриктік саптаманың және бұрыштық саптаманың алты қырлы
бекіткіштері битті магнит күші арқылы ұстап тұрады.

1. Бекітетін құрсауды тартып тұрыңыз.
2. Битті орнатыңыз.
3. Бекітетін құрсауды босатыңыз.

5.7 Бұрғыны орнату (жылдам қысқыш бұрғылау патроны)

1. Жылдам қысқыш бұрғылау патронын ашыңыз.
2. Бұрғыны орнатыңыз.
3. Жылдам қысқыш бұрғылау патронын жауып қойыңыз.
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6 Қызмет көрсету
Осы құжаттамадағы және өнімдегі қауіпсіздік және ескерту нұсқауларын
орындаңыз.

6.1 Берілісті таңдау 3

▶ Жылдамдық ауыстырып-қосқышын басыңыз.

6.2 Айналу моментін орнатуb

Айналу моменті тек бұрау функциясында шектеледі.

▶ Реттегіш сақинаны қалаулы айналу моментінің деңгейіне дейін
айналдырыңыз.

6.3 Оңға және солға айналу бағытын ауыстырып қосу 4

Бұғаттау электр қозғалтқышы жұмыс істеп тұрғанда бағытты
ауыстырудан қорғайды. Ауыстырып-қосқыш ортаңғы күйде
болғанда, негізгі сөндіргіш бұғатталған болады (қосуды құлыптау).

1. Оңға/солға айналу ауыстырып-қосқышын басыңыз.
▶ Қосу құлпы белсенді.

2. Оңға/солға айналу ауыстырып-қосқышын басыңыз.
▶ Айналу бағыты ауыстырып қосылады.

6.4 Қосу және өшіру

1. Негізгі сөндіргішті басыңыз.
▶ Аспап іске қосылады.

Негізгі сөндіргіштің басылу тереңдігіне байланысты айналу
жиілігін байсалды түрде максималды деңгейіне дейін реттеуге
болады.

2. Негізгі сөндіргішті жіберіңіз.
▶ Аспап өшіп қалады.

6.5 Бұрап бекіту

1. Айналу моментін орнатыңыз. 34
2. Оңға немесе солға айналу бағытын реттеңіз. 34
3. Негізгі сөндіргішті басыңыз. 34

6.6 Бұрғылау

1. Айналу моментін реттеу сақинасын белгісіне қойыңыз.
2. Оңға қарай айналу бағытын орнатыңыз. 34
3. Негізгі сөндіргішті басыңыз. 34
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7 Күтім және техникалық қызмет көрсету

ЕСКЕРТУ
Аккумулятор енгізілген кезде жарақат алу қаупі бар !
▶ Күтім және техникалық қызмет көрсету бойынша кез келген

жұмыстарды орындамас бұрын әрдайым аккумуляторды
шығарыңыз!

Өнімге қызмет көрсету
• Қатты жабысып қалған кірді абайлап кетіріңіз.
• Бр болса, желдету саңылауларын құрғақ, жұмсақ қылшақпен мұқият

тазалаңыз.
• Корпусты сәл суланған шүберекпен ғана тазалаңыз. Ешқандай

силикон қамтитын күтім құралдарын пайдаланбаңыз, себебі олар
пластик бөлшектерге зақым келтіруі мүмкін.

• Өнімнің контактілерін тазалау үшін таза, құрғақ шүберекті қолданы-
ңыз.

Литий-иондық аккумуляторға қызмет көрсету
• Еш жағдайда желдету саңылаулары бітелген аккумуляторды

қолданбаңыз. Желдету саңылауларын құрғақ, жұмсақ қылшақпен
жақсылап тазалаңыз.

• Аккумуляторға шаңның немесе кірдің қажетсіз тиюіне жол бермеңіз.
Аккумуляторға қатты ылғалдың тиюіне ешқашан жол бермеңіз
(мысалы, суға батыру немесе жаңбыр астына қою арқылы).
Аккумулятор су болса, оны зақымдалған аккумулятор ретінде
қарастырыңыз. Оны тұтанбайтын контейнерге оқшаулап, Hilti қызмет
көрсету орталығына хабарласыңыз.

• Аккумуляторды бөгде май мен майлағыштан таза ұстаңыз.
Аккумуляторда шаң не кірдің қажетсіз жиналуына жол бермеңіз.
Аккумуляторды құрғақ, жұмсақ қылшақпен немесе таза, құрғақ
шүберекпен тазалаңыз. Ешқандай силикон қамтитын күтім
құралдарын пайдаланбаңыз, себебі олар пластик бөліктерге зақым
келтіре алады.
Аккумулятордың контактілеріне тимеңіз және зауыттан тыс
қолданылған майды контактілерден кетіріңіз.

• Корпусты сәл суланған шүберекпен ғана тазалаңыз. Ешқандай
силикон қамтитын күтім құралдарын пайдаланбаңыз, себебі олар
пластик бөлшектерге зақым келтіруі мүмкін.

Техникалық қызмет көрсету
• Көзге көрінетін барлық бөлшектерде зақымдардың бар-жоғын және

басқару элементтерінің ақаусыз жұмысын жиі тексеріп тұрыңыз.
• Өнім зақымдалған және/немесе ақаулы болған жағдайда, оны

пайдаланушы болмаңыз. Өнімді міндетті түрде Hilti қызмет көрсету
орталығында жөндетіңіз.
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• Күтім және техникалық қызмет көрсету жұмыстарынан кейін барлық
қорғауыш құрылғыларды орнатып, олардың ақаусыз жұмыс істегенін
тексеріңіз.

Қауіпсіз жұмысты қамтамасыз ету үшін тек түпнұсқа қосалқы
бөлшектер мен шығын материалдарын қолданыңыз. Hilti
мақұлдаған қосалқы бөлшектер, шығын материалдары мен өнімге
арналған керек-жарақтар Hilti Store дүкенінде немесе келесі
веб-сайтта қолжетімді: www.hilti.group

8 Аккумуляторлық құралдар мен аккумуляторларды
тасымалдау және сақтау

Тасымалдау

АБАЙЛАҢЫЗ
Тасымалдау кезіндегі кенет іске қосылу !
▶ Өніміңізді әрдайым аккумуляторын шығарып алып тасымалдаңыз!

▶ Аккумулятор(лар)ды шығарыңыз.
▶ Аккумуляторларды ешқашан үймеде тасымалдамаңыз. Тасымалдау

барысында аккумуляторларды шамадан артық соққы мен дірілден
қорғау және олардың басқа батарея полюстерімен жанасуына
және қысқа тұйықталудың туындауына жол бермеу үшін кез келген
ток өткізгіш материалдардан немесе басқа аккумуляторлардан
оқшаулау керек. Аккумуляторларға арналған жергілікті
тасымалдау ережелерін сақтаңыз.

▶ Аккумуляторларды поштамен жіберуге болмайды. Зақымдалмаған
аккумуляторларды жіберу қажет болғанда, жеткізуші кәсіпорындарға
хабарласыңыз.

▶ Өнім мен аккумуляторларды әр пайдаланбас бұрын және ұзақ уақыт
бойы тасымалдағаннан кейін зақымдардың бар-жоғын тексеріп шы-
ғыңыз.

Сақтау

ЕСКЕРТУ
Бүлінген немесе заряды таусылған аккумуляторлардан күтілмеген
зақымдалу !
▶ Өніміңізді әрдайым аккумуляторын шығарып алып сақтаңыз!

▶ Өнім мен аккумуляторларды салқын және құрғақ жерде сақта-
ңыз. Техникалық деректерде көрсетілген температураның шектік
мәндерін ескеріңіз.

▶ Аккумуляторларды зарядтағыш құрылғыда сақтамаңыз.
Аккумуляторды зарядтағаннан кейін әрдайым зарядтағыш
құрылғыдан шығарыңыз.

▶ Аккумуляторларды еш жағдайда күн мен жылу көздерінің астында
немесе шыны әйнек артында сақтамаңыз.
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▶ Өнім мен аккумуляторларды балалар мен рұқсаты жоқ адамдардың
қолы жетпейтін жерде сақтаңыз.

▶ Өнім мен аккумуляторларды әр пайдаланбас бұрын және ұзақ уақыт
бойы сақтағаннан кейін зақымдардың бар-жоғын тексеріп шығыңыз.

9 Ақаулықтардағы көмек
Бұл кестеде келтірілмеген немесе өзіңіз түзете алмайтын ақаулықтар
орын алғанда, Hilti қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз.

9.1 Ақаулықтардағы көмек

Бұл кестеде келтірілмеген немесе өзіңіз түзете алмайтын ақаулықтар
орын алғанда, Hilti қызмет көрсету орталығына хабарласыңыз.

Ақаулық Ықтимал себеп Шешім
Аспап жұмыс
істемейді.

Аккумулятор
толығымен салынбаған.

▶ Аккумуляторды
шырт еткен дыбыс
естілгенше бекітіңіз.

Негізгі сөндіргіш
басылмайды
немесе бұғатталған.

Оңға/солға айналу
ауыстырып-қосқышы
ортаңғы күйде.

▶ Оңға/солға айналу
ауыстырып-
қосқышын солға не
оңға басыңыз.

Айналымдар саны
тым тез төмендейді.

Аккумулятор заряды
бос.

▶ Аккумуляторды
алмастырып, бос
аккумуляторды
зарядтаңыз.

Аккумулятор
заряды әдеттегіден
тезірек бітеді.

Қоршаған орта
температурасы тым
төмен.

▶ Аккумуляторды
ұзақ уақытта бөлме
температурасында
жылытыңыз.

Аккумулятор
естілетін шырт
ету дыбысымен
бекітілмейді.

Аккумулятордағы
құлып шоқылары
кірленген.

▶ Құлып шоқыларын
тазалаңыз және
аккумуляторды
жұмыс күйіне
орнатыңыз.
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Ақаулық Ықтимал себеп Шешім
Аспап немесе
аккумулятор
жылуды қарқынды
түрде шығарады.

Электр бөлігі бойынша
ақаулық.

▶ Аспапты
бірден өшіріңіз,
аккумуляторды
шығарыңыз,
оны қадағалап,
салқындауына
мүмкіндік беріңіз
және Hilti сервис
орталығына
хабарласыңыз.

Аспапқа шамадан
тыс жүктеме түскен
(пайдалану шегі
асырылған).

▶ Қолдануға жарамды
аспапты таңдаңыз.

10 Кәдеге жарату

Hilti аспаптары қайта өңдеу үшін жарамды көптеген материалдардың
санын қамтиды. Кәдеге жарату алдында материалдарды мұқият
сұрыптау керек. Көптеген елдерде Hilti компаниясы ескі аспабыңызды
қайта өңдеу үшін қайта қабылдайды. Hilti қызмет көрсету орталығынан
немесе дилеріңізден сұраңыз.

▶ Электр құралдарды, электрондық құрылғылар мен
аккумуляторларды тұрмыстық қоқыспен бірге тастамаңыз!

11 RoHS (зиянды заттектердің пайдаланылуын шектеу
директивасы)

Төмендегі сілтеме бойынша зиянды заттектердің кестесі келтірілген:
qr.hilti.com/r11102216
RoHS кестесінің сілтемесі осы құжаттаманың соңында QR коды ретінде
берілген.

12 Өндіруші кепілдігі
▶ Кепілдік шарттары туралы сұрақтарыңыз болса, жергілікті Hilti

серіктесіне жолығыңыз.
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オリジナル取扱説明書
1 取扱説明書について

1.1 本取扱説明書について

• 警告事項！ 本製品をご使用になる前に、同梱の取扱説明書と指示事項、
安全上の注意、警告表示、図および製品仕様を読んで、その内容を理解
を理解してください。特に、すべての指示事項、安全上の注意、警告表
示、図、製品仕様、構成部品と機能に精通しているようにしてくださ
い。これを怠ると、感電、火災、および／または重傷事故の危険があり
ます。後日確認できるように、取扱説明書とすべての指示事項、安全上
の注意、警告表示を保管しておいてください。

• 製品はプロ仕様で製作されており、その使用、保守、修理を
行うのは、認定を受けトレーニングされた人のみに限ります。これらの
人は、遭遇し得る危険に関する情報を入手していなければなりません。
製品およびアクセサリーの使用法を知らない者による誤使用、あるいは
規定外の使用は危険です。

• 製品に同梱されている取扱説明書は、印刷の時点で最新の技術状況を反
映しています。オンラインの Hilti 製品ページで常に最新バージョンを
ご確認ください。これについては、本取扱説明書のリンク、または QR
コード（ の記号）に従ってください。

• 他の人が使用する場合には、本製品とともにこの取扱説明書を一緒にお
渡しください。

1.2 記号の説明

1.2.1 警告表示
警告表示は製品の取扱いにおける危険について警告するものです。以下の
注意喚起語が使用されています：

危険
危険 ！
▶ この表記は、重傷あるいは死亡事故につながる危険性がある場合に注意

を促すために使われます。

警告
警告 ！
▶ この表記は、重傷あるいは死亡事故につながる可能性がある場合に注意

を促すために使われます。

注意
注意 ！
▶ この表記は、身体の負傷あるいは物財の損傷が発生する可能性がある場

合に使われます。



40 日本語 2237070
*2237070*

1.2.2 取扱説明書の記号
この取扱説明書では、以下の記号が使用されています：

取扱説明書に注意してください

本製品を効率良く取り扱うための注意事項や役に立つ情報

リサイクル可能な部品の取扱い

電動工具およびバッテリーを一般ゴミとして廃棄してはなりません

Hilti Li-Ion バッテリー
Hilti 充電器

1.2.3 図中の記号
図中では以下の記号が使用されています：

この数字は本取扱説明書冒頭にある該当図を示しています。
図中の付番は、重要な作業手順あるいは作業手順にとって重要なパー
ツであることを示しています。本文中ではこれらの作業手順または
パーツは、（3）のように当該の番号でハイライト表示されています。
概要図には項目番号が付されていて、製品概要セクションの凡例の
番号に対応しています。
この記号は、製品の取扱いの際に特に注意が必要なことを示してい
ます。

1.3 製品により異なる記号

1.3.1 製品に表示されている記号
製品には以下の記号が使用されています：

使用されているHilti Li-Ion バッテリーのモデルシリーズ。正しい使
用の章の記載に注意してください。

リチウムイオンバッテリー

バッテリーは決して打撃工具として使用しないでください。

バッテリーは落下させないでください。ぶつけたり、あるいはその他
の理由で損傷しているバッテリーは使用しないでください。

無負荷回転数

直流

毎分回転数

回転のみ

本製品は、iOS および Android プラットフォームと互換性のある無線
データ転送をサポートしています。
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2 安全

2.1 電動工具の一般安全注意事項

警告事項 本電動工具に付属のすべての安全上の注意、指示事項、図、
および製品仕様をお読みください。以下の指示を守らないと、感電、火災お
よび／または重傷事故の危険があります。
安全上の注意および指示事項が書かれた説明書はすべて大切に保管してく
ださい。
安全上の注意で使用する用語「電動工具」とは、お手持ちの電動ツール（電源
コード使用）またはバッテリーツール（コードレス）を指します。
作業環境に関する安全
▶ 作業場はきれいに保ち、十分に明るくしてください。ちらかった暗い場

所での作業は事故の原因となります。
▶ 爆発の危険性のある環境（可燃性液体、ガスおよび粉じんのある場所）

では電動工具を使用しないでください。電動工具から火花が飛散し、
粉じんや揮発性ガスに引火する恐れがあります。

▶ 電動工具の使用中、子供や無関係者を作業場へ近づけないでください。
作業中に気がそらされると、本体のコントロールを失ってしまう恐れが
あります。

電気に関する安全注意事項
▶ 電動工具の接続プラグは電源コンセントにきちんと適合しなければなり

ません。プラグは絶対に変更しないでください。保護接地した電動工具
と一緒にアダプタープラグを使用しないでください。オリジナルのプラ
グと適切なコンセントを使用することにより、感電の危険を小さくする
ことができます。

▶ パイプ、ラジエーター、電子レンジ、冷蔵庫などのアースされた面に体
の一部が触れないようにしてください。体が触れると感電の危険が大き
くなります。

▶ 電動工具を雨や湿気から保護してください。電動工具に水が浸入する
と、感電の危険が大きくなります。

▶ 電動工具を持ち運んだり、吊り下げたり、コンセントからプラグを抜い
たりするときは、必ず本体を持ち、電源コードを持ったり引っ張ったり
しないでください。電源コードを火気、オイル、鋭利な刃物、可動部等
に触れる場所に置かないでください。電源コードが損傷したり絡まった
りしていると、感電の危険が大きくなります。

▶ 屋外工事の場合には、必ず屋外専用の延長コードを使用してください。
屋外専用の延長コードを使用すると、感電の危険が小さくなります。

▶ 湿った場所で電動工具を作動させる必要がある場合は、漏電遮断器を使
用してください。漏電遮断器を使用すると、感電の危険が小さくなりま
す。

作業者に関する安全
▶ 電動工具を使用の際には、油断せずに十分注意し、常識をもった作業

をおこなってください。疲れている場合、薬物、医薬品服用およびアル
コール飲用による影響下にある場合には電動工具を使用しないでくださ
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い。電動工具使用中の一瞬の不注意が重傷の原因となることがありま
す。

▶ 個人用保護具および保護メガネを常に着用してください。負傷の危険を
低減するために、電動工具の使用状況に応じた粉じんマスク、耐滑性の
安全靴、ヘルメット、耳栓などの個人用保護具を着用してください。

▶ 電動工具の意図しない始動を防止して下さい。電動工具を電源および／
またはバッテリーに接続する前や本体を持ち上げたり運んだりする前
に、本体がオフになっていることを必ず確認してください。オン／オフ
スイッチが入っている状態で電動工具のスイッチに指を掛けたまま運ん
だり、電源に接続したりすると、事故の原因となる恐れがあります。

▶ 電動工具のスイッチを入れる前に、必ず調節キーやレンチを取り外して
ください。調節キーやレンチが本体の回転部に装着されたままでは、
けがの原因となる恐れがあります。

▶ 作業中は不安定な姿勢をとらないでください。足元を安定させ、常にバ
ランスを保つようにしてください。これにより、万一電動工具が異常状
況に陥った場合にも、適切な対応が可能となります。

▶ 作業に適した作業着を着用してください。だぶだぶの衣服や装身具を着
用しないでください。髪、衣服、手袋を本体の可動部に近づけないでく
ださい。だぶだぶの衣服、装身具、長い髪が可動部に巻き込まれる恐れ
があります。

▶ 吸じんシステムの接続が可能な場合には、これらのシステムが適切に接
続、使用されていることを確認してください。吸じんシステムを利用す
ることにより、粉じん公害を防げます。

▶ 電動工具の取扱いに熟練している場合にも、正しい安全対策を遵守し、
電動工具に関する安全規則を無視しないでください。不注意な取扱い
は、ほんの一瞬で重傷事故を招くことがあります。

電動工具の使用および取扱い
▶ 無理のある使用を避けてください。作業用途に適した電動工具を使用し

てください。適切な電動工具の使用により、能率よく、スムーズかつ安
全な作業が行えます。

▶ スイッチが故障している場合には、電動工具を使用しないでください。
スイッチで始動および停止操作のできない電動工具は危険ですので、
修理が必要です。

▶ 本体の設定やアクセサリーの交換を行う前や本体を保管する前には電源
プラグをコンセントから抜き、および／または脱着式のバッテリーを取
り外してください。この安全処置により、電動工具の意図しない始動を
防止することができます。

▶ 電動工具をご使用にならない場合には、子供の手の届かない場所に保管
してください。電動工具に関する知識のない方、本説明書をお読みでな
い方による本体のご使用は避けてください。未経験者による電動工具の
使用は危険です。

▶ 電動工具とアクセサリーは慎重に手入れしてください。可動部分が引っ
掛かりなく正常に作動しているか、電動工具の運転に影響を及ぼす各部
分が破損・損傷していないかを確認してください。電動工具をご使用に
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なる前に、損傷部分の修理を依頼してください。事故の多くは保守管理
の不十分な電動工具の使用が原因となっています。

▶ 先端工具は鋭利で汚れのない状態を保ってください。お手入れのゆきと
どいた先端工具を使用すると、作業が簡単かつ、スムーズになります。

▶ 電動工具、アクセサリー、先端工具などは、それらの説明書に記載され
ている指示に従って使用してください。その際は、作業環境および用途
についてもご注意ください。指定された用途以外に電動工具を使用する
と危険な状況をまねく恐れがあります。

▶ グリップとグリップ面は乾燥した清潔な状態に保ち、オイルやグリスの
付着がないようにしてください。グリップやグリップ面が滑りやすい状
態になっていると、予期していない状況が発生した際に電動工具を安全
に使用／制御できません。

バッテリー工具の使用および取扱い
▶ バッテリーを充電する場合は、必ずメーカー推奨の充電器を使用してく

ださい。特定タイプのバッテリー専用の充電器を他のバッテリーに使用
すると、火災の恐れがあります。

▶ 電動工具には、必ず指定されたバッテリーを使用してください。指定以
外のバッテリーを使用すると、負傷や火災の恐れがあります。

▶ 使用されていないバッテリーの近くに、事務用クリップ、硬貨、キー、
釘、ネジ、その他の小さな金属物を置かないでください。電気接点の短
絡が起こることがあります。バッテリーの電気接点間が短絡すると、
火傷や火災が発生する危険があります。

▶ 正しく使用しないと、液漏れが発生することがあります。その場合、
漏れた液には触れないでください。もしも触れてしまった場合は、水で
洗い流してください。バッテリー液が眼に入った場合は、水で洗い流し
てから医師の診察を受けてください。流出したバッテリー液により、
皮膚が刺激を受けたり火傷を負う恐れがあります。

▶ 損傷したあるいは変更が加えられたバッテリーは使用しないでくださ
い。損傷したあるいは変更が加えられたバッテリーは、予測不可能な挙
動により爆発あるいは負傷事故を発生させる危険があります。

▶ バッテリーは火気あるいは高温に曝さないでください。火気あるいは
130 °C（265 °F）を超える高温は、爆発の原因となることがあります。

▶ 充電に関するすべての指示事項に従い、バッテリーあるいはバッテリー
工具は、決して取扱説明書に記載された温度範囲外で充電しないでくだ
さい。正しくない充電あるいは許容温度範囲外での充電により、バッテ
リーが破壊され火災が発生する危険があります。

サービス
▶ 電動工具の修理は必ず認定サービスセンターにお申し付けください。ま

た、必ず純正部品を使用してください。これにより電動工具の安全性が
確実に維持されます。

▶ 損傷したバッテリーは決して手入れや保守を行わないでください。バッ
テリーの保守作業はすべて、メーカーあるいは権限のあるお客様サービ
スセンターが行うものとします。
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2.2 ドリルに関する安全上の注意

すべての作業に関する安全上の注意
▶ 隠れた電線に先端工具またはねじが接触する可能性のある作業を行う場

合は、電動工具を絶縁されたグリップ面で保持するようにしてくださ
い。通電しているケーブルと接触すると、本体の金属部分にも電圧がか
かり、感電の危険があります。

長いドリルビットを使用する際の安全上の注意
▶ 決してドリルビットの最大許容回転数を超過する回転数で作業しないで

ください。回転数が高くてドリルビットが作業材料と接触せず自由に回
転できる状態にあると、ドリルビットは簡単に曲がってしまうことがあ
り、これが負傷の原因となることがあります。

▶ 穿孔作業は、常にドリルビットが作業材料と接触している状態で低い回
転数から始めるようにしてください。回転数が高くてドリルビットが作
業材料と接触せず自由に回転できる状態にあると、ドリルビットは簡単
に曲がってしまうことがあり、これが負傷の原因となることがありま
す。

▶ 過度な力を加えず、常にドリルビットの縦方向にのみ力が作用するよう
にしてください。ドリルビットは曲がって折れてしまうこと、あるいは
コントロールを失って負傷の原因となることがあります。

2.3 バッテリーの慎重な取扱いおよび使用

▶ Li­Ion バッテリーの搬送、保管、作動については特別規定を守ってくだ
さい。

▶ バッテリーは高温、直射日光および火気を避けて保管してください。
▶ バッテリーを分解したり、挟んだり、80 °C（176°F）以上に加熱したり、

燃やしたりしないでください。
▶ 衝撃を受けたことのあるバッテリー、1 m を超える高さから落下した

ことのあるバッテリー、あるいはその他の損傷を被っているバッテ
リーを使用あるいは充電しないでください。この場合には、必ず最寄り
のHilti サービスセンターにご連絡ください。

▶ バッテリーが掴むことのできないほどに熱くなっている場合は、故障し
ている可能性があります。バッテリーを、目視確認が可能で可燃物のな
い場所に、可燃性の資材から十分な距離を設けて置いてください。バッ
テリーを冷ます。1 時間の経過後にも掴むことのできないほどに熱い場
合は、そのバッテリーは故障している可能性があります。Hilti サービス
センターに連絡してください。

2.4 その他の安全上の注意

作業者に関する安全
▶ 本製品は、必ず技術的に問題のない状態で使用してください。
▶ 本体は決して加工や改造を加えないでください。
▶ ドリルドライバーのランプ（LED）を直接のぞき込んだり、LED で他の

人の顔を照射したりしないでください。眼がくらむ恐れがあります。
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▶ 回転部分には手を触れないでください。本体の電源は必ず作業場で入れ
てください。回転部分、特に回転している先端工具は負傷の原因となり
ます。

▶ 保護手袋は先端工具の交換時にも着用してください。先端工具に触れる
と、切創事故や火傷の原因となることがあります。

▶ 本体は常に、グリップを掴んで確実に保持してください。先端工具がブ
ロックされると、本体はその高いトルクのために先端工具回転方向と反
対の方向へ回転することがあります。

▶ 作業場の良好な換気に注意し、必要に応じてそれぞれの粉じんに適した
防じんマスクを着用してください。作業者や近くにいる人が粉じんに触
れたり吸い込んだりすると、アレルギー反応や呼吸器疾患を起こす可能
性があります。カシやブナ材などの特定の粉じんは、特に木材処理用の
添加剤（クロム塩酸、木材保護剤）が使用されている場合、発ガン性があ
るとされています。アスベストが含まれる母材は、必ず専門家が取り扱
うようにしてください。

▶ 休憩を取って、指を動かして血行を良くするように心がけてください。
長時間作業の際には、振動により指、手あるいは手首の関節の血管ある
いは神経系に障害が発生する可能性があります。

電気に関する安全注意事項
▶ 作業を開始する前に、作業領域に埋設された電線、ガス管や水道管がな

いかを調査してください。誤って電線を損傷すると、本体外側の金属部
分により感電事故が発生する可能性があります。

電動工具の慎重な取扱いおよび使用
▶ 作業材料を固定します。作業材料を締め付ける時は、クランプあるいは

万力を使用してください。この方が手で押さえるよりも確実であり、
また本体の操作に両手を自由に使うことができます。

▶ 先端工具がブロックしたら直ちに電動工具をオフにします。本体は側方
へとずらすことができます。

▶ 電動工具は停止するまで置かないでください。

3 製品の説明

3.1 製品概要 1

@ チャック（1/4" 六角タイプ）
; トルクおよび回転設定リング
= 変速スイッチ
% 正回転／逆回転切り替えス

イッチ（スイッチオンロック付
き）

& グリップ

( アクセサリーの取り付けス
リット

（図：ベルトフック）
) LED
+ 充電状態インジケーター
§ バッテリーリリースボタン
/ 無段変速スイッチ（回転数電子

制御式）
: アダプター
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3.2 正しい使用

本書で説明している製品は、ねじの取付けと取外し、金属、木材およびプ
ラスチックへの穿孔のための手持ち使用の充電式振動ドリルドライバーで
す。本製品は交換可能なチャックに対応していて、以下のような先端工具
を装備することができます。
• 本製品には、必ずHilti のB 12 モデルシリーズの Li­Ion バッテリーを使

用してください。
• これらのバッテリーには、必ずHilti が承認した充電器を使用してくださ

い。詳細情報については、弊社営業担当またはHilti Store にお問い合わ
せいただくか、あるいはwww.hilti.group でご確認ください。

3.3 本体標準セット構成品

ドリルドライバー、取扱説明書。

その他の本製品用に許可されたシステム製品については、弊社営業担当
またはHilti Store にお問い合わせいただくか、あるいはwww.hilti.group
でご確認ください。

3.4 充電状態インジケーター

リリースボタンを軽く押すと（最大で抵抗を感じるまで）、Li­Ion バッテリー
の充電状態が表示されます。

状態 意味
4 個の LED が点灯。 充電状態：75 %...100 %
3 個の LED が点灯。 充電状態：50 %...75 %
2 個の LED が点灯。 充電状態：25 %...50 %
1 個の LED が点灯。 充電状態：10 %...25 %
1 個の LED が点滅。 充電状態：< 10 %

無段変速スイッチの操作中、およびこのスイッチから指を放してから
5 秒が経過するまでの間は、充電状態を確認することはできません。

3.5 過負荷保護機構および過熱保護機構

本体には電子過負荷保護機構および過熱保護機構が装備されています。
過負荷あるいは過熱の際、本体は自動的にオフになります。コントロール
スイッチを放して押し直すと、オンになるまでに時間がかかる場合があり
ます（本体の冷却段階）。

過負荷または過熱は充電状態インジケーターによっては表示されませ
ん。

3.6 アダプター

本製品には、種々の用途向けに種々のアダプターが用意されています。
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以下のアダプターをご利用いただけます：
アダプ
ター

説明

ビットの機械式クランプメカニズム付き六角ソケット。

以下のサイズ向けのクイックリリースチャック：
1.5 mm … 13 mm

ビット用マグネット六角ソケット付きの狭いスペースでの使
用するためのアングルアタッチメント。
他のアダプターと組み合わせることができます。
ビット用マグネット六角ソケット付きの壁面近く出の作業に
使用するための偏心アタッチメント。

4 製品仕様

4.1 SFE 2-A12

製品世代 01
定格電圧 10.8 V
重量 1.1 kg
最大回転数 1 速 400/min

2 速 1,600/min
最大トルク ねじ締め 0.5 Nm … 5 Nm

穿孔（回転の
み）

≤ 21 Nm

ドリルビット直径 木材（軟質） 1.5 mm … 13 mm
木材（硬質） 1.5 mm … 10 mm
金属 1.5 mm … 6 mm

作動時の周囲温度 −17 ℃ … 60 ℃
保管温度 −20 ℃ … 70 ℃

4.2 騒音および振動値について（EN 62841 準拠）

本説明書に記載されているサウンドプレッシャー値および振動値は、規格
に準拠した測定方法に基づいて測定したものです。電動工具を比較するの
にご使用いただけます。曝露値の暫定的な予測にも適しています。
記載されているデータは、電動工具の主要な使用方法に対する値です。電動
工具を他の用途で使用したり、異なる先端工具を取り付けて使用したり、
手入れや保守が十分でないまま使用した場合には、データが異なることが
あります。このような相違により、作業時間全体で曝露値が著しく高くな
る可能性があります。
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曝露値を正確に予測するためには、本体のスイッチをオフにしている時間
や、本体が作動していても実際には使用していない時間も考慮しなければ
なりません。このような相違により、作業時間全体で曝露値が著しく低く
なる可能性があります。
作業者を騒音および／または振動による作用から保護するために、他にも
安全対策を立ててください（例：電動工具および先端工具の手入れや保守、
手を冷やさないようにする、作業手順の編成）。
騒音排出値
サウンドプレッシャーレベル、LpA 74 dB(A)
サウンドプレッシャーレベルの不確実性（KpA） 5 dB(A)
サウンドパワーレベル、LWA 82 dB
サウンドパワーレベルの不確実性（KWA） 5 dB(A)

合計振動値
金属への穿孔の排出振動値 (ah, D) 1.0 m/s²
不確実性 (K) 1.5 m/s²

4.3 バッテリー

バッテリー作動電圧 10.8 V
作動時の周囲温度 −17 ℃ … 60 ℃
保管温度 −20 ℃ … 40 ℃
充電開始時のバッテリー温度 −10 ℃ … 45 ℃

5 作業準備

警告
負傷の危険 意図しない始動！
▶ バッテリーを装着する前に、バッテリーを装着する製品のスイッチがオ

フになっていることを確認してください。
▶ 本体の設定、またはアクセサリーの交換の前にバッテリーを取り外して

ください。

本書および製品に記載されている安全上の注意と警告表示に注意してくだ
さい。

5.1 バッテリーを充電する

1. 充電の前に充電器の取扱説明書をお読みください。
2. バッテリーと充電器の電気接点は汚れがなく、乾燥していることを確認

してください。
3. バッテリーは許可された充電器で充電してください。 46
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5.2 バッテリーを装着する

警告
負傷の危険 短絡あるいはバッテリーの落下！
▶ バッテリーを装着する前に、バッテリーの電気接点と製品の電気接点に

異物がないことを確認してください。
▶ バッテリーが正しくロックされていることを常に確認してください。

1. はじめてお使いになる前にバッテリーをフル充電してください。
2. ロックの音が聞こえるまでバッテリーを製品へとスライドさせます。
3. バッテリーがしっかりと装着されていることを確認してください。

5.3 バッテリーを取り外す

1. バッテリーのリリースボタンを押します。
2. 本体からバッテリーを抜き取ります。

5.4 アダプターを取り付ける

アングルアタッチメントにはさらにアダプターを取り付けることがで
きます。

1. アダプターをチャックに差し込みます。
▶ アダプターはしっかりとロックします。

2. 正しく取り付けられているか点検してください。

5.5 アダプターを取り外す 2

1. ロッキングスリーブを引いて、その状態を維持します。
2. アダプターを取り外します。

5.6 ビットを装着する（六角ソケット）

偏心アタッチメントおよびアングルアタッチメントの六角ソケットは、
ビットを磁力により保持します。

1. ロッキングスリーブを引いて、その状態を維持します。
2. ビットを装着します。
3. ロッキングスリーブから手を放します。

5.7 ドリルビットを装着する（クイックリリースチャック）

1. クイックリリースチャックを開きます。
2. ドリルビットを装着します。
3. クイックリリースチャックを閉じます。
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6 ご使用方法
本書および製品に記載されている安全上の注意と警告表示に注意してくだ
さい。

6.1 速度を選択する 3

▶ 速度洗濯スイッチを操作します。

6.2 トルクを設定する

トルクはねじ締め機能 においてのみ制限されます。

▶ 設定リングをご希望のトルクステージに回してください。

6.3 正回転／逆回転を切り替える 4

モーター回転中は、ロック機能によりスイッチの切り替えができなく
なります。中立の位置では、コントロールスイッチはブロックされま
す（スイッチオンロック）。

1. 正回転／逆回転切り替えスイッチを操作します。
▶ スイッチオンロックが有効です。

2. 正回転／逆回転切り替えスイッチを操作します。
▶ 回転方向が切り替わります。

6.4 スイッチのオン／オフ

1. コントロールスイッチを操作します。
▶ 本体が始動します。

コントロールスイッチを押す深さにより、回転数を最大回転数まで
無段階調整することができます。

2. コントロールスイッチから指を放します。
▶ 本体がオフになります。

6.5 ねじ締め

1. トルクを設定します。 50
2. 正回転または逆回転に設定します。 50
3. コントロールスイッチを操作します。 50

6.6 穿孔（回転のみ）

1. トルク設定リングを の記号に合わせます。
2. 回転方向を正回転に設定します。 50
3. コントロールスイッチを操作します。 50
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7 手入れと保守

警告
バッテリーを装着した状態における負傷の危険 ！
▶ 手入れや保守作業の前に必ずバッテリーを取り外してください！

製品の手入れ
• 付着した汚れを慎重に除去してください。
• 汚れが付着している場合は、通気溝を乾いた柔らかいブラシを使用して

慎重に掃除してください。
• 必ず少し湿した布でハウジングを拭いてください。シリコンを含んだ磨

き粉はプラスチック部品をいためる可能性があるので使用しないでくだ
さい。

• 本製品の電気接点を清掃するには、清潔な乾いた布を使用してくださ
い。

Li-Ion バッテリーの手入れ
• 通気溝が詰まっているバッテリーは決して使用しないでください。通気

溝を乾いた柔らかいブラシを使用して慎重に掃除してください。
• バッテリーを不必要に粉じんや汚れに曝さないようにしてください。

バッテリーは、決して高い湿度に曝さないでください（例：水中に沈め
る、あるいは雨中に放置する）。
水分が浸入したバッテリーは、損傷したものとして取り扱ってくださ
い。そのようなバッテリーは不燃性の容器に隔離し、Hilti サービスセン
ターにご連絡ください。

• バッテリーには、本製品に使用しているのではないオイルやグリスが付
着しないようにしてください。バッテリーに不必要な粉じんあるいは汚
れが堆積しないようにしてください。バッテリーは、乾いた柔らかいブ
ラシまたは乾いた布で清掃してください。シリコンを含んだ磨き粉はプ
ラスチック部品をいためる可能性があるので使用しないでください。
バッテリーの電気接点に手を触れないでください、また、工場出荷時に
塗布されているグリスを電気接点からぬぐい取らないでください。

• 必ず少し湿した布でハウジングを拭いてください。シリコンを含んだ磨
き粉はプラスチック部品をいためる可能性があるので使用しないでくだ
さい。

保守
• 目視確認可能なすべての部品については損傷の有無を、操作エレメント

については問題なく機能することを定期的に点検してください。
• 損傷および／または機能に問題のある場合は、本製品を使用しないでく

ださい。速やかにHilti サービスセンターに本製品の修理を依頼してくだ
さい。

• 手入れおよび保守作業の後は、すべての安全機構を取り付けて、それら
が問題なく作動するか点検してください。



52 日本語 2237070
*2237070*

安全な作動のために、必ず純正のスペアパーツと消耗品を使用してく
ださい。本製品向けにHilti が承認したスペアパーツ、消耗品およびア
クセサリーは、弊社営業担当またはHilti Store にお問い合わせいただ
くか、あるいはwww.hilti.group

8 バッテリー式工具およびバッテリーの搬送および保管
搬送

注意
搬送時の予期しない始動 ！
▶ お使いの製品は、必ずバッテリーを装着していない状態で搬送してくだ

さい！

▶ バッテリーを取り外してください。
▶ バッテリーは決して梱包しない状態で搬送しないでください。搬送中の

バッテリーは、他のバッテリー電極と接触して短絡の原因となることを
防ぐために、過大な衝撃や振動から保護し、あらゆる導電性の物体ある
いは他のバッテリーから隔離する必要があります。バッテリーの搬送に
関する各国（地域）の規則を遵守してください。

▶ バッテリーは郵送しないでください。損傷していないバッテリーを送付
する場合は、運送業者を手配してください。

▶ 使用の前にその都度、また長距離の搬送の前後には、製品とバッテリー
に損傷がないか点検してください。

保管上の注意事項

警告
故障したあるいは液漏れしたバッテリーによる予期しない損傷 ！
▶ お使いの製品は、必ずバッテリーを装着していない状態で保管してくだ

さい！

▶ 製品とバッテリーは涼しくて乾燥した場所に保管してください。製品仕
様に記載されている温度の限界値に注意してください。

▶ バッテリーは充電器内で保管しないでください。充電の後は、必ずバッ
テリーを充電器から取り出してください。

▶ バッテリーを太陽の直射下、熱源の上、窓際等で保管しないでください。
▶ 製品およびバッテリーは、子供や権限のない人が手を触れることのない

ようにして保管してください。
▶ 使用の前にその都度、また長期にわたる保管の前後には、製品とバッテ

リーに損傷がないか点検してください。

9 故障時のヒント
この表に記載されていない、あるいはご自身で解消することのできない故
障が発生した場合には、弊社営業担当またはHilti サービスセンターにご連
絡ください。
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9.1 故障時のヒント

この表に記載されていない、あるいはご自身で解消することのできない故
障が発生した場合には、弊社営業担当またはHilti サービスセンターにご連
絡ください。

故障 考えられる原因 解決策
本体が作動しない。 バッテリーが完全に装着

されていない。
▶ バッテリーを「カチッ」

と音がするまでロック
する。

コントロールスイッ
チが押せない、ある
いは動かない。

正回転／逆回転切り替え
スイッチが中立位置。

▶ 正回転／逆回転切り替
えスイッチを右または
左へ押す。

回転数が突然落ちる。バッテリーが放電してい
る。

▶ バッテリーを交換し、
空のバッテリーを充電
する。

バッテリーの消耗が
通常よりも早い。

周囲温度が低すぎる。 ▶ バッテリーをゆっくり
室温まで暖める。

バッテリーが「カ
チッ」と音がするま
でロックされない。

バッテリーのロックノッ
チが汚れている。

▶ ロックノッチを清掃し
て、バッテリーを作業
位置にロックします。

本体あるいはバッテ
リーが熱くなる。

電気的故障。 ▶ 本体の電源を直ちに
切ってバッテリーを
取り外して観察する、
バッテリーを冷まし
てHilti サービスセン
ターに連絡する。

本体に負荷がかかり過ぎ
ている（適用基準を超え
ている）。

▶ 用途に適した本体を選
択する。

10 廃棄

Hilti 製品の大部分の部品はリサイクル可能です。リサイクル前にそれ
ぞれの部品は分別して回収されなければなりません。多くの国でHilti は、
古い電動工具をリサイクルのために回収しています。詳細については弊社
営業担当またはHilti 代理店・販売店にお尋ねください。

▶ 電動工具、電子機器およびバッテリーを一般ゴミとして廃棄しては
なりません！

11 RoHS（有害物質使用制限に関するガイドライン）
下 記 の リ ン ク よ り 、有 害 物 質 を 記 載 し た 表 を 確 認 で き ま す：
qr.hilti.com/r11102216
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本書の最終ページに RoHS 表にリンクした QR コードがあります。

12 メーカー保証
▶ 保証条件に関するご質問は、最寄りのHilti 代理店・販売店までお問い合

わせください。

오리지널 사용 설명서
1 사용 설명서 관련 정보

1.1 본 사용 설명서에 관하여

• 경고! 제품을 사용하기 전에, 제품과 함께 제공되는 사용 설명서와 설명서
에 제시된 지침, 안전상의 주의사항 및 경고사항, 그림 및 사양 등을 잘 읽
고 이해해야 합니다. 특히 모든 지침, 안전상의 주의사항 및 경고사항, 그
림, 사양과 구성 요소 및 기능을 숙지해야 합니다. 유의하지 않을 경우, 감
전, 화재 발생 및/또는 중상을 입을 위험이 있습니다. 추후 사용 시에도 활
용할 수 있도록 관련 지침, 안전상의 주의사항 및 경고사항이 포함된 사용
설명서를 잘 보관하십시오.

• 제품은 전문가용으로 설계되어 있으며, 해당 교육을 이수한
공인된 작업자를 통해서만 조작, 유지보수 및 수리 작업을 진행할 수 있습
니다. 이 기술자는 발생할 수 있는 위험에 대해 특별 교육을 받은 상태여
야 합니다. 교육을 받지 않은 사람이 제품을 부적절하게 취급하거나 규정
에 맞지 않게 사용할 경우에는 기기와 그 보조기구에 의해 부상을 당할 위
험이 있습니다.

• 함께 제공되는 사용 설명서는 인쇄 시점의 최신 기술 버전을 반영하여 작
성됩니다. 최신 버전은 항상 Hilti 제품 사이트의 온라인 버전을 참조하십
시오. 온라인 버전을 참고하고자 할 경우, 본 사용 설명서에 제시된 링크
혹은 기호로 표시된 QR 코드를 클릭하십시오.

• 제품을 다른 사람에게 양도할 때는 본 사용 설명서도 반드시 함께 넘겨주
십시오.

수입업체(상호)명: 힐티코리아㈜
A/S: 080-220-2000

1.2 기호 설명

1.2.1 경고사항
본 제품을 다루면서 발생할 수 있는 위험에 대한 경고사항. 다음과 같은 시그
널 워드가 사용됩니다.

위험
위험 !
▶ 이 기호는 직접적인 위험을 표시합니다. 만약 지키지 않으면 심각한 부상

을 당하거나 사망할 수도 있습니다.
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경고
경고 !
▶ 이 기호는 잠재적인 위험을 표시합니다. 만약 지키지 않으면 심각한 부상

을 당하거나 사망할 수도 있습니다.

주의
주의 !
▶ 이 기호는 잠재적인 위험 상황을 표시합니다. 만약 지키지 않으면 부상 또

는 물적 손실을 입을 수 있습니다.

1.2.2 사용 설명서에 사용된 기호
본 사용 설명서에서 사용되는 기호는 다음과 같습니다.

사용 설명서에 유의하십시오

적용 지침 및 기타 유용한 사용정보

재사용이 가능한 자재 취급방법

전기 기기 및 배터리를 일반 가정의 쓰레기처럼 폐기해서는 안 됨

Hilti 리튬 이온 배터리
Hilti 충전기

1.2.3 그림에 사용된 기호
다음과 같은 기호가 그림에 사용됩니다.

이 숫자는 본 사용 설명서 첫 부분에 있는 해당 그림을 나타냅니다.
그림에 매겨진 번호는 중요한 작업 순서 또는 작업 순서에 중요한 부
품을 나타냅니다. 텍스트에 해당 작업 순서 또는 해당 번호가 매겨진
부품이 강조 표시됩니다(예: (3)).
항목 번호는 개요 그림에서 사용되며 제품 개요 단락에 나와 있는 기
호 설명 번호를 나타냅니다.

이 표시는 제품을 다룰 때, 특별히 주의할 사항을 나타냅니다.

1.3 제품 관련 기호

1.3.1 제품에 사용된 기호
다음과 같은 기호가 제품에 사용됩니다.

사용한 Hilti 리튬이온 배터리 모델 시리즈. 규정에 맞는 사용 단원에
제시된 내용에 유의하십시오.

리튬이온 배터리

배터리는 절대 타격 공구로 사용해서는 안 됩니다.

배터리를 떨어뜨리지 마십시오. 타격을 받은 적이 있거나 다른 손상이
있는 배터리는 사용하지 마십시오.
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무부하 회전속도

직류

분당 회전수

함마링 컷아웃

본 제품은 무선 데이터 전송을 지원하며, iOS 및 Android 플랫폼과 호
환 가능합니다.

2 안전

2.1 전동 공구에 대한 일반적인 안전상의 주의사항

경고 해당 전동 공구와 함께 동봉된 모든 안전상의 주의 사항, 지침, 그림
및 기술자료를 숙지하십시오。 다음과 같은 지침 내용을 준수하지 않으면 전
기 충격, 화재가 발생하거나 그리고/또는 중상을 입을 수 있습니다。
앞으로 모든 안전상의 주의사항과 지침을 보관하십시오。
안전상의 주의사항에서 사용되는 "전동 공구"라는 개념은 전원에 연결하여
사용하는 전동 공구(전원 케이블 있음) 또는 배터리를 사용하는 전동 공구(전
원 케이블 없음)를 의미합니다。
작업장 안전수칙
▶ 작업장을 항상 깨끗이 하고 조명이 잘 들도록 하십시오。 어수선한 작업

환경 또는 어두운 작업장은 사고를 초래할 수 있습니다。
▶ 인화성 액체, 가스 또는 먼지가 있어 폭발 위험이 있는 환경에서는 전동 공

구를 사용하지 마십시오。 전동 공구는 먼지나 증기를 점화시킬 수 있는
스파크를 일으킵니다。

▶ 전동 공구를 사용할 때, 어린이들이나 다른 사람들이 작업장에 접근하지
못하도록 하십시오。 다른 사람의 방해로 인해 기기를 통제하기 어렵습니
다。

전기에 관한 안전수칙
▶ 전동 공구의 전원 플러그가 소켓에 잘 끼워져야 합니다。 플러그를 절대

변형시켜서는 안됩니다。 접지된 전동 공구와 함께 아답타 플러그를 사용
하지 마십시오。 변형되지 않은 플러그와 적합한 소켓을 사용하면 감전의
위험을 줄일 수 있습니다。

▶ 파이프, 히터, 전기레인지, 냉장고와 같은 접지 표면에 신체 접촉을 피하
십시오。 신체에 닿을 경우 감전될 위험이 높습니다。

▶ 전동 공구가 비에 맞지 않도록 하고 습한 장소에 두지 마십시오。 전동 공
구에 물이 들어가면 감전될 위험이 높습니다。

▶ 전원 케이블만 잡고 전동 공구를 운반하거나 걸어 놓아서는 안되며, 소켓
에서 전원 플러그를 빼낼 때 케이블만 잡은 채로 빼내지 마십시오。 전원
케이블이 열, 오일, 날카로운 모서리 또는 부품의 가동 부위에 접촉하지
않도록 주의하십시오。 손상되거나 서로 꼬인 전원 케이블은 감전 위험을
높입니다。
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▶ 실외에서 전동 공구를 이용하여 작업할 때, 실외용으로 승인된 연장 케이
블만 사용하십시오。 실외용 연장 케이블을 사용하면 감전의 위험을 줄여
줍니다。

▶ 전동 공구를 습한 환경에서 사용하는 것을 피할 수 없을 경우, 누전 차단
기를 사용하십시오。 누전 차단기를 사용하면 감전 위험을 줄일 수 있습
니다。

사용자 안전수칙
▶ 신중하게 작업하십시오。 작업에 정신을 집중하고 전동 공구를 사용할 때

경솔하게 행동하지 마십시오。 피곤하거나 항정신성 약물, 술 또는 약물
복용시에는 전동 공구를 사용하지 마십시오。 전동 공구 사용 시 이에 유
의하지 않을 경우 심각한 부상을 초래할 수 있습니다。

▶ 안전 장비를 갖추고 보안경을 착용하십시오。 전동 공구의 종류와 사용에
따라, 먼지 보호 마스크, 미끄럼 방지용 안전 신발, 안전모 또는 귀마개 등
과 같은 안전한 보호장비를 착용하면 부상의 위험을 줄일 수 있습니다。

▶ 실수로 기기가 작동하지 않도록 주의하십시오。 전동 공구를 전원 그리
고/또는 배터리에 연결하기 전, 보관 또는 운반 전에 전동 공구가 스위치
OFF 상태인지 확인하십시오。 전동 공구 운반 시 스위치에 손가락을 대
거나 스위치가 켜진 상태에서 전원을 연결하면 사고를 유발할 수 있습니
다。

▶ 전동 공구의 스위치를 켜기 전, 조정공구 또는 렌치를 제거하십시오。 기
기 회전부에 남아있는 공구나 렌치로 인해 부상을 입을 수 있습니다。

▶ 작업 시 비정상적인 자세는 피하십시오。 안전한 작업자세가 되도록 하
고, 항상 균형을 유지하십시오。 이렇게 하여 예기치 않은 상황에서도 전
동 공구를 잘 제어할 수 있습니다。

▶ 적합한 작업복을 착용하십시오。 헐렁한 복장이나 장식품을 착용하지 마
십시오。 작동하는 기기 가동 부위에 머리, 옷 그리고 장갑이 가까이 닿지
않도록 주의하십시오。 헐렁한 복장, 장식품 혹은 긴 머리가 가동 부위에
말려 들어갈 수 있습니다。

▶ 먼지 제거장치나 수거장치를 설치할 수 있는 기기의 경우, 이 장치들이 연
결되어 있는지 그리고 제대로 작동되는지를 확인하십시오。 먼지 포집장
치 사용은 먼지로 인한 위험을 줄여줄 수 있습니다。

▶ 이 전동 공구를 여러번 사용해봤다고 해서 안전하다고 안심하지 말고 전
동 공구에 해당되는 안전 규칙을 무시하지 마십시오。 부주의하게 행할
경우 아주 짧은 순간에 중상을 입을 수 있습니다。

전동 공구의 취급과 사용
▶ 기기에 과부하가 걸리지 않도록 하십시오。 귀하의 작업에 적합한 전동

공구를 사용하십시오。 적합한 전동 공구를 사용하면, 지정된 성능 한도
내에서 더 효율적으로 안전하게 작업할 수 있습니다。

▶ 스위치가 고장난 전동 공구는 사용하지 마십시오。 스위치가 작동되지 않
는 전동 공구는 위험하므로, 반드시 수리를 해야 합니다。

▶ 기기 세팅을 실행, 액세서리를 교환 또는 기기를 보관하기 전에 컨넥터를
전원소켓에서 그리고/또는 탈착식 배터리를 기기에서 빼놓으십시오。 이
러한 조치는 실수로 전동 공구가 작동하지 않도록 방지합니다。
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▶ 사용하지 않는 전동 공구는 어린이들의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시
오。 기기 사용에 익숙치 않거나 또는 이 안전수칙을 읽지 않은 사람이 기
기를 사용해서는 안 됩니다。 비숙련자가 전동 공구를 사용하면 위험합니
다。

▶ 전동 공구 및 액세서리를 유의해서 관리하십시오。 기기의 가동 부위가
완벽하게 작동하는지, 끼어 있지 않은지, 혹은 부품이 손상되거나 파손되
어 있어 전동 공구의 기능을 저하시키지 않는지 점검하십시오。 기기 사
용 전 손상된 부품을 수리하도록 하십시오。 제대로 관리되지 않은 전동
공구는 많은 사고를 유발합니다。

▶ 절단기기는 날카롭고 깨끗하게 관리하십시오。 날카로운 절단면이 있고
잘 관리된 절단기기는 끼이는 경우가 드물고 조절하기도 쉽습니다。

▶ 본 지침에 따라 전동 공구, 액세서리, 공구 비트 등을 사용하십시오。 이
때 작업 조건과 실시하려는 작업 내용을 고려하십시오。 원래 사용 분야
가 아닌 다른 작업에 전동 공구를 사용할 경우, 위험한 상황을 초래할 수
있습니다。

▶ 손잡이 및 손잡이 표면은 건조하고 깨끗하게, 그리고 오일과 그리스가 묻
어있지 않도록 해야 합니다。 미끄러운 손잡이 및 손잡이 표면은 예상치
못한 상황에서 전동 공구를 안전하게 조작하고 제어할 수 없습니다。

배터리 공구의 취급과 사용
▶ 제조회사가 권장한 충전기에만 배터리를 충전시키십시오。 특정한 형식

의 배터리를 사용하도록 규정되어 있는 충전기에 다른 배터리를 사용할
경우 화재 발생의 위험이 있습니다。

▶ 전동 공구에 적합하게 규정된 배터리만 사용하십시오。 다른 배터리를 사
용하면 부상을 입을 수 있고, 화재가 발생할 수 있습니다。

▶ 배터리를 사용하지 않을 경우 클립, 동전, 키, 못, 나사 또는 다른 소형 금
속 물질로부터 사용하지 않는 배터리를 멀리 떨어뜨려 놓아주십시오。 배
터리 간 단락으로 인한 연소 또는 화재를 초래할 수 있습니다。

▶ 잘못 사용할 경우, 배터리로부터 전해액이 흘러나올 수 있습니다。 전해
액을 직접 만지지 마십시오。 실수로 만졌을 경우, 물로 씻으십시오。 전
해액이 눈에 들어갔으면, 의사와 상담하십시오。 배터리로부터 흘러나온
전해액은 피부를 손상시킬 수 있으며, 화재를 발생시킬 수 있습니다。

▶ 손상된 배터리 또는 변경된 배터리를 사용하지 마십시오。 손상된 배터리
또는 변경된 배터리는 예상치 못한 상황 및 화재, 폭발 또는 부상 위험을
초래할 수 있습니다。

▶ 배터리에서 불꽃이 발생하거나 또는 배터리가 너무 높은 온도에 노출되지
않게 하십시오。 불꽃 또는 온도가 130 °C (265 °F)를 넘으면 폭발을 일으
킬 수 있습니다。

▶ 충전에 관한 모든 지침을 준수하여 배터리 또는 배터리 공구를 절대 사용
설명서에 제시된 범위를 벗어난 온도에서 충전하지 마십시오。 잘못 충전
하거나 허용된 범위를 벗어난 온도에서 충전하면 배터리가 파손되어 화재
발생 위험이 높아질 수 있습니다。
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서비스
▶ 전동 공구는 반드시 자격을 갖춘 전문 기술자에 의해 그리고 순정 대체부

품만 이용하여 수리해야 합니다。 이렇게 하여 기기의 안전성을 계속해서
유지할 수 있습니다。

▶ 손상된 배터리를 절대 수리하지 마십시오。 배터리 수리는 제조회사 또는
권한을 위임받은 고객 서비스센터에서만 이루어져야 합니다。

2.2 드릴링 머신에 대한 안전상의 주의사항

모든 작업에 대한 안전상의 주의사항
▶ 숨겨진 전선에 공구 비트 또는 스크류가 접촉할 수 있는 작업을 실행할 경

우, 항상 전동 공구의 절연된 손잡이 부분을 잡으십시오。 전류가 흐르는
전선과 접촉하면 전동 공구의 금속 부위를 통해 감전이 될 수도 있습니
다。

긴 드릴 사용 시 안전상의 주의 사항
▶ 어떠한 경우에도 드릴에 허용되는 최고 속도보다 더 높은 속도로 작업하

지 마십시오。 더 높은 속도로 작업하는 경우 드릴이 공작물에 닿지 않은
상태에서 회전하면 쉽게 구부러져 부상을 입을 수 있습니다。

▶ 드릴 작업은 항상 낮은 속도로 드릴이 공작물에 닿은 상태로 시작하십시
오。 더 높은 속도로 작업하는 경우 드릴이 공작물에 닿지 않은 상태에서
회전하면 쉽게 구부러져 부상을 입을 수 있습니다。

▶ 과도한 힘을 가하지 말고 드릴이 작동하는 방향으로만 힘을 가하십시오。
드릴이 휘어져 파손되거나 통제력을 읽어 부상을 유발할 수 있습니다。

2.3 배터리의 올바른 사용방법과 취급방법

▶ 리튬 이온 배터리의 운반, 보관 및 사용에 대한 특수 지침에 유의하십시오.
▶ 배터리를 고열, 직사광선 및 화염 근처에 두지 마십시오.
▶ 배터리를 분해하거나 강한 압력 또는 80°C (176°F) 이상의 열을 가하거나

연소시켜서는 안됩니다.
▶ 충격을 받은 적이 있거나, 1미터가 넘는 높이에서 떨어진 적이 있거나 혹

은 다른 방식으로 손상된 배터리는 절대 사용하거나 충전하지 마십시오.
이러한 경우 항상 Hilti 서비스 센터로 문의해 주시기 바랍니다.

▶ 배터리를 잡기에 너무 뜨거운 경우에는 고장일 수 있습니다. 배터리를 인
화성 물질과 충분한 거리를 둔 상태에서 눈에 잘 띄며 불이 잘 붙지 않는
장소에 두십시오. 배터리를 냉각시키십시오. 한 시간 후에도 계속해서 배
터리를 잡기에 너무 뜨거운 경우에는 배터리에 결함이 있을 수 있습니다.
Hilti 서비스 센터에 문의하십시오.

2.4 그 외의 안전상의 주의사항

사용자 안전수칙
▶ 기술적 하자가 없는 상태에서만 제품을 사용하십시오.
▶ 어떠한 경우에도 기기를 무단 변경 또는 개조하지 마십시오.
▶ 드릴 드라이버의 LED-조명을 직접 응시하거나 다른 사람의 얼굴을 비추

지 마십시오. 실명 위험이 있습니다.
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▶ 회전하는 부품에 접촉하지 않도록 하십시오. 기기를 작업장으로 가져온
후에 기기의 스위치를 켜십시오. 회전하는 부품들, 특히 회전하는 공구 비
트에 접촉하면 부상을 당할 수 있습니다.

▶ 공구 교체 시에도 보호장갑을 착용하십시오. 공구 비트에 닿으면 부상을
입거나 화상을 당할 수 있습니다.

▶ 항상 기기의 지정된 손잡이를 안전하게 꽉 잡으십시오. 공구가 막힌 경우
토크가 높아 기기가 공구 회전 반대 방향으로 회전할 수 있습니다.

▶ 작업장을 잘 환기시키고 먼지의 종류에 따라 필요 시 보호마스크를 착용
하십시오. 먼지를 흡입하거나 만질 경우, 사용자 또는 근처에 있는 사람에
게 기관지 질병이나 알레르기 반응이 나타날 수 있습니다. 떡갈나무 입자
또는 너도밤나무 입자와 같은 특정 종류의 먼지는, 특히 목재 처리용으로
사용하는 첨가제(크롬산염, 목재 부식 방지제)와 결합하여 암을 일으킬 수
있습니다. 석면 물질은 전문기술자만 다룰 수 있습니다.

▶ 손가락의 혈액순환이 잘 되도록 하기 위해 휴식시간 동안 손가락 운동을
하십시오. 장시간 작업하면 진동으로 인해 혈관 장애 또는 손가락, 손 및
손목의 신경 체계에 이상이 있을 수 있습니다.

전기에 관한 안전수칙
▶ 작업을 시작하기 전에, 작업장에서 가려져 있거나 덮혀 있는 전기 배선,

가스 파이프 그리고 하수도관이 있는지를 점검하십시오. 실수로 전기 케
이블을 손상시킨 경우, 기기 바깥쪽에 있는 금속 부품에서 전기 쇼크를 일
으킬 수 있습니다.

전동 공구의 올바른 사용방법과 취급방법
▶ 작업물을 고정시키십시오. 작업물(물체)을 움직이지 않게 고정시키도록

클램프 또는 바이스를 사용하십시오. 그렇게 함으로써 손으로 고정하는
것보다 더 안전하게 고정할 수 있을 뿐만 아니라, 양손을 기기 조작에 자
유롭게 사용할 수 있습니다.

▶ 전동공구가 블로킹된 경우 즉시 전동공구의 스위치를 끄십시오. 기기가
옆으로 기울어질 수 있습니다.

▶ 전동공구를 내려놓기 전에 전동공구가 완전히 정지할 때까지 기다리십시
오.

3 제품 설명

3.1 제품 개요 1

@ 척 아답타(1/4" 육각키 포함)
; 토크 및 드릴 작업 조정 링
= 기어 스위치
% 정회전/역회전 스위치, 스위

치ON로크 있음
& 손잡이
( 액세서리용 조립 홈

(그림: 벨트 후크)

) 램프
+ 충전상태 디스플레이
§ 배터리 잠금해제 버튼
/ 컨트롤 스위치(회전속도 전자

제어기능 포함)
: 어댑터
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3.2 규정에 맞는 사용

기술된 제품은 소형 배터리 구동식 드릴 드라이버로, 스크류를 돌려 끼우고
풀기 위한 용도 및 금속, 목재, 플라스틱 소재에 드릴 작업하기 위한 용도로 사
용됩니다. 본 제품은 교체식 척 아답타를 보유하고 있고, 다양한 부속품을 장
착할 수 있습니다.
• 본 제품에는 모델시리즈 B 12의 Hilti 리튬 이온 배터리만 사용하십시오.
• 해당 배터리에는 Hilti에서 승인한 충전기만 사용하십시오. 보다 자세한

정보는 Hilti Store 또는 www.hilti.group에서 확인할 수 있습니다.

3.3 공급품목

드릴 드라이버, 사용 설명서

해당 제품에 허용되는 기타 시스템 제품은 Hilti Store 또는 온라인
www.hilti.group에서 확인할 수 있습니다.

3.4 충전상태 디스플레이

리튬 이온 배터리의 충전상태는 잠금해제 버튼을 약간(최대 저항이 느껴질 때
까지) 누르면 표시됩니다.

상태 의미
4개 LED 점등됨. 충전 상태: 75 % ~ 100 %
3개 LED 점등됨. 충전 상태: 50 % ~ 75 %
2개 LED 점등됨. 충전 상태: 25 % ~ 50 %
1개 LED 점등됨. 충전 상태: 10 % ~ 25 %
1개 LED 깜박임. 충전 상태: < 10 %

컨트롤 스위치가 조작된 상태에서 컨트롤 스위치에서 손을 뗀 후 5초까
지는 충전상태를 조회해볼 수 없습니다.

3.5 과부하 및 과열 방지 장치

기기에는 전자식 과부하 방지 기능과 과열방지장치가 갖추어져 있습니다. 과
부하 또는 과열 시 기기가 자동으로 꺼집니다. 컨트롤 스위치에서 손을 떼었
다가 다시 누르면, 스위치ON 지연(기기의 냉각 단계) 상태로 할 수 있습니다.

과부하 또는 과열 상태는 충전상태 디스플레이를 통해 알 수 없습니다.

3.6 어댑터

본 제품은 다양한 작업에 활용할 수 있는 여러 어댑터를 보유하고 있습니다.
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다음과 같은 어댑터가 제공됩니다.
어댑터 제품 설명

비트용 기계식 클램핑 장치가 포함된 육각 어댑터.

아래 사이즈용으로 제공되는 키레스 척:
1.5mm … 13mm

좁은 공간에서 마그네틱 육각 어댑터와 함께 사용할 수 있는 앵
글 어댑터.
다른 어댑터와 결합 가능.
비트용 마그네틱 육각 어댑터를 이용한 벽 경계 작업용 편심 어
댑터

4 기술자료

4.1 SFE 2-A12

제품 세대 01
정격 전압 10.8V
무게 1.1kg
최대 회전속도 1단 400/min

2단 1,600/min
최대 토크 스크류 작업 0.5Nm … 5Nm

드릴 작업 ≤ 21Nm

드릴 직경 약한 목재 1.5mm … 13mm
단단한 목재 1.5mm … 10mm
금속 1.5mm … 6mm

작동 시 주변 온도 −17 ℃ … 60 ℃
보관 온도 −20 ℃ … 70 ℃

4.2 EN 62841에 따른 소음 정보 및 진동값

이 지침에 제시된 음압 및 진동수준은 표준화된 측정방법에 따라 측정된 것이
며, 전동 공구를 서로 비교하기 위한 용도로 사용할 수 있습니다. 음압 및 진동
수준은 노출 정도를 사전에 예측하는 데에도 유용하게 사용할 수 있도록 설계
되어 있습니다.
제시된 데이터는 전동 공구의 주된 용도를 나타냅니다. 그러나 전동 공구를
다른 용도로 사용하거나 다른 공구 비트를 사용할 경우 또는 유지보수를 충분
히 하지 않은 상태에서는 데이터에 편차가 있을 수 있습니다. 이러한 경우 전
작업시간에 걸쳐 노출이 현저하게 증가할 수 있습니다.
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노출을 정확하게 평가하기 위해서는 기기 작동이 멈춰 있거나 또는 작동 중이
지만 실제로는 사용하지 않는 시간도 고려해야 합니다. 이러한 경우 전 작업
시간에 걸쳐 노출이 현저하게 감소할 수 있습니다.
사용자를 보호하기 위해 음파 그리고/또는 진동이 작용하기 전에 다음과 같은
추가적인 안전 조치를 취하십시오. 전동 공구와 공구 비트의 유지보수, 손을
따뜻하게 유지, 작업순서 정하기 등.
소음 배출 값
평균 A-가중 음압 수준, LpA 74dB(A)
음압 수준 허용공차(KpA) 5dB(A)
평균 A-가중 소음 수준, LWA 82dB
소음 수준 허용공차(KWA) 5dB(A)

진동 총 값
금속에서의 드릴링 진동 배출 값 (ah,D) 1.0m/s²
허용공차 (K) 1.5m/s²

4.3 배터리

배터리 모드 전압 10.8V
작동 시 주변 온도 −17 ℃ … 60 ℃
보관 온도 −20 ℃ … 40 ℃
충전 시작 시 배터리 온도 −10 ℃ … 45 ℃

5 작업 준비

경고
부상 위험 돌발적인 작동!
▶ 배터리를 끼우기 전에 해당 제품의 전원이 꺼져 있는지 확인하십시오.
▶ 기기 설정 또는 액세서리를 교체하기 전에 배터리를 제거하십시오.

본 문서 및 제품에 나와 있는 안전 지침 및 경고 지침에 유의하십시오.

5.1 배터리 충전

1. 충전하기 전에 충전기의 사용 설명서를 읽으십시오.
2. 배터리 및 충전기의 접점이 청결하고 건조한 상태인지 확인하십시오.
3. 허용되는 충전기에서 배터리를 충전하십시오. 61

5.2 배터리 삽입

경고
부상 위험 부상 위험!
▶ 배터리를 끼우기 전에 배터리의 접점 및 제품의 접점에 이물질이 남아 있

지 않은지 확인하십시오.
▶ 배터리가 제대로 고정되었는지 확인하십시오.
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1. 처음으로 사용하기 전, 배터리를 완전히 충전하십시오.
2. 배터리가 제품에 고정되는 소리가 들릴 때까지 미십시오.
3. 배터리가 정확하게 설치되어 있는지 점검하십시오.

5.3 배터리 제거

1. 배터리의 잠금 해제 버튼을 누르십시오.
2. 배터리를 기기에서 빼내십시오.

5.4 어댑터 장착

앵글 어댑터에 또 다른 어댑터를 장착할 수 있습니다.

1. 마운트에 어댑터를 끼우십시오.
▶ 어댑터가 형상에 맞춰 맞물려 끼워집니다.

2. 제대로 장착되었는지 점검하십시오.

5.5 어댑터 분리 2

1. 로킹 슬리브를 당긴 상태로 유지합니다.
2. 어댑터를 분리하십시오.

5.6 비트 끼우기(육각 어댑터)

편심 어댑터의 육각 어댑터 및 앵글 어댑터가 마그네틱을 통해 비트를 잡
아줍니다.

1. 로킹 슬리브를 당긴 상태로 유지합니다.
2. 비트를 끼우십시오.
3. 로킹 슬리브에서 손을 떼십시오.

5.7 드릴 끼우기(키레스 척)

1. 키레스 척을 여십시오.
2. 드릴을 끼우십시오.
3. 키레스 척을 닫으십시오.

6 조작
본 문서 및 제품에 나와 있는 안전 지침 및 경고 지침에 유의하십시오.

6.1 기어 선택 3

▶ 기어 선택 스위치를 누르십시오.

6.2 토크 설정

토크는 스크류 작업 기능 에서만 제한됩니다.
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▶ 설정 링을 원하는 토크 단계까지 돌리십시오.

6.3 정회전 및 역회전을 전환하십시오. 4

잠금기능은 모터가 작동하는 동안 전환되는 것을 방지합니다. 중간 위치
에서는 컨트롤 스위치가 블로킹됩니다(스위치ON로크).

1. 정회전/역회전 스위치를 누르십시오.
▶ 스위치ON로크가 활성화됩니다.

2. 정회전/역회전 스위치를 누르십시오.
▶ 회전방향이 바뀝니다.

6.4 전원 켜기 및 끄기

1. 컨트롤 스위치를 누르십시오.
▶ 기기가 작동되기 시작합니다.

컨트롤 스위치를 누르는 깊이에 따라 최대 회전속도로 설정되기 전까
지 회전속도를 자유롭게 설정할 수 있습니다.

2. 컨트롤 스위치에서 손을 떼십시오.
▶ 기기가 꺼집니다.

6.5 스크류 작업

1. 토크를 설정하십시오. 64
2. 정회전 또는 역회전을 설정하십시오. 65
3. 컨트롤 스위치를 누르십시오. 65

6.6 드릴 작업

1. 토크 설정을 기호에 맞추십시오.
2. 회전방향을 정회전으로 설정하십시오. 65
3. 컨트롤 스위치를 누르십시오. 65

7 관리 및 유지보수

경고
배터리가 끼워진 상태에서 부상 위험 !
▶ 관리 및 수리 작업을 진행하기 전에 항상 배터리를 제거하십시오!

제품 관리
• 공구에 부착되어 있는 오염물질을 조심스럽게 제거하십시오.
• 오염물질이 있는 경우, 부드러운 마른 솔로 환기 슬롯을 조심스럽게 청소

하십시오.
• 약간 물기가 있는 수건으로만 하우징을 청소해 주십시오. 플라스틱 부품

을 손상시킬 수 있으므로 절대로 실리콘이 함유된 보호제를 사용하지 마
십시오.

• 제품의 접점을 청소하려면 깨끗하고 마른 천을 사용하십시오.
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리튬 이온 배터리 관리
• 환기 슬롯이 막힌 상태에서는 절대 배터리를 사용하지 마십시오. 부드러

운 마른 솔로 환기 슬롯을 조심스럽게 청소하십시오.
• 배터리가 불필요하게 먼지 또는 오염물에 노출되지 않도록 하십시오. 배

터리를 절대 습도가 높은 곳에 두지 마십시오(예: 물 속에 담그거나 비내
리는 곳에 두는 행위).
배터리에 물이 들어가면, 손상된 배터리처럼 취급하십시오. 물이 들어간
배터리는 비가연성 용기에서 절연시킨 후, Hilti 서비스 센터에 문의해 주
십시오.

• 배터리를 외부 오일 및 그리스가 묻지 않도록 깨끗하게 유지하십시오. 배
터리에 불필요하게 먼지 또는 오염물이 쌓이지 않도록 하십시오. 배터리
를 부드러운 마른 솔 또는 깨끗하고 마른 걸레로 닦아내십시오. 플라스틱
부품을 손상시킬 수 있으므로 절대로 실리콘이 함유된 보호제를 사용하지
마십시오.
배터리의 접점에 접촉하지 말고, 접점에서 공구측에 부착된 그리스를 제
거하지 마십시오.

• 약간 물기가 있는 수건으로만 하우징을 청소해 주십시오. 플라스틱 부품
을 손상시킬 수 있으므로 절대로 실리콘이 함유된 보호제를 사용하지 마
십시오.

유지보수
• 눈에 보이는 모든 부품은 정기적으로 손상 여부를 점검하고, 조작요소가

문제 없이 작동하는지 점검하십시오.
• 손상되었거나 기능 장애가 있는 경우에는 제품을 작동하지 마십시오. 즉

시 Hilti 서비스 센터에 제품 수리를 의뢰하십시오.
• 관리 및 수리 작업 후 모든 보호장치를 가져와 기능에 이상이 없는지 점검

하십시오.

안전하게 작동하기 위해서는 순정품 예비 부품 및 소모품만 사용하십시
오. Hilti에서 승인한 예비 부품, 소모품 및 액세서리는 Hilti Store 또는
www.hilti.group에서 확인할 수 있습니다.

8 충전식 공구 및 배터리 운반 및 보관
운반

주의
운반 시 돌발적으로 작동됨 !
▶ 제품은 항상 배터리를 장착하지 않은 상태로 운반하십시오!

▶ 배터리를 분리하십시오.
▶ 배터리를 고정하지 않은 채로 운반해서는 절대 안 됩니다. 운반하는 도중

배터리에 과도한 충격을 받거나 진동이 발생하지 않게 하고 모든 전도성
소재 또는 다른 배터리로부터 분리시켜 다른 배터리 전극에 닿지 않고 단
락이 발생하지 않게 하십시오. 배터리와 관련된 현지 운반 규정에 유의하
십시오.
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▶ 배터리는 우편을 통해 전달할 수 없습니다. 손상이 없는 배터리를 전송하
고자 하는 경우 배송업체에 문의하십시오.

▶ 제품 및 배터리를 사용하기 전에 그리고 장시간 운반한 후에는 항상 손상
여부를 점검하십시오.

보관

경고
배터리 결함 또는 방전으로 인한 돌발적인 손상 !
▶ 제품은 항상 배터리를 장착하지 않은 상태로 보관하십시오!

▶ 제품 및 배터리를 냉각 및 건조시켜 보관하십시오. 기술자료에 제시된 허
용 온도 한계값에 유의하십시오.

▶ 배터리를 충전기에 보관하지 마십시오. 충전 후에는 항상 배터리를 충전
기에서 분리하십시오.

▶ 배터리는 절대 직사광선이 들어오는 곳, 열원 위 또는 유리 뒤쪽에 보관하
지 마십시오.

▶ 제품 빛 배터리는 건조한 상태로 어린이나 외부인의 손이 닿지 않는 곳에
보관하십시오.

▶ 제품 및 배터리를 사용하기 전에 그리고 장시간 보관한 후에는 항상 손상
여부를 점검하십시오.

9 문제 발생 시 도움말
본 도표에 제시되어 있지 않거나 스스로 해결할 수 없는 문제가 발생한 경우
Hilti 서비스 센터에 문의해 주십시오.

9.1 문제 발생 시 도움말

본 도표에 제시되어 있지 않거나 스스로 해결할 수 없는 문제가 발생한 경우
Hilti 서비스 센터에 문의해주십시오.

장애 예상되는 원인 해결책
기기가 작동하지 않
음.

배터리가 완전하게 삽입
되지 않음.

▶ 찰칵하는 소리가 들릴
때까지 배터리를 맞물
려 고정시키십시오.

컨트롤 스위치를 누
를 수가 없음 또는 블
로킹됨.

정회전/역회전 스위치가
중간위치에 있음.

▶ 정회전/역회전 스위치
를 좌측 또는 우측으로
누르십시오.

회전속도가 갑자기
떨어짐.

배터리가 방전되었음. ▶ 배터리를 교체하고 방
전된 배터리를 충전하
십시오.

배터리가 평소보다
빨리 방전됨.

주변 온도가 너무 낮음. ▶ 실온에서 배터리를 서
서히 따뜻하게 하십시
오.

배터리를 밀어 넣을
때 찰칵하는 소리가
들리지 않음.

배터리 래치가 오염됨. ▶ 래치를 세척하고 배터
리를 작업 위치로 밀어
넣으십시오.



68 한국어 2237070
*2237070*

장애 예상되는 원인 해결책
기기 또는 배터리에
과도한 열 발생.

전기적 결함. ▶ 즉시 기기를 끄고, 배
터리를 분리하여 관찰
한 후 냉각시키십시오.
Hilti 서비스센터에 문
의하십시오.

기기가 과부하됨(사용 한
계 초과).

▶ 사용하기에 적합한 기
기를 선택하십시오..

10 폐기

Hilti 기기는 대부분 재사용이 가능한 소재로 제작되었습니다. 재활용을 위
해 개별 부품을 분리하여 주십시오. Hilti는 대부분의 국가에서 재활용을 위해
노후기기를 수거해 갑니다. Hilti 고객 서비스센터 또는 판매 상담자에게 문의
하십시오.

▶ 전동 공구, 전자식 기기 및 배터리를 일반 가정 쓰레기로 폐기하지 마
십시오!

11 RoHS (유해물질 사용 제한 지침)
아래 도표에서 유해물질에 관한 도표를 확인할 수 있습니다.
qr.hilti.com/r11102216
RoHS 도표로 이어지는 링크는 본 문서 끝에 QR 코드 형식으로 제시되어 있
습니다.

12 제조회사 보증
▶ 보증 조건에 관한 질문사항은 현지 Hilti 파트너사에 문의하십시오.
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ru Декларация соответствия нормам

Декларация соответствия нормам
Настоящим фирма-изготовитель с полной ответственностью заявляет,
что данное изделие соответствует действующим директивам и нормам.
Техническая документация (оригиналы) хранится здесь:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geräte | Hiltistraße 6 | 86916
Kaufering, Германия
Данные изделия
Дрель-шуруповерт SFE 2-A12
Поколение: 01
Серийный номер: 1‒99999999999

kk Сәйкестік декларациясы

Сәйкестік декларациясы
Өндіруші осы нұсқаулықта сипатталған өнімнің қолданыстағы
заңнамаға және қолданыстағы стандарттарға сәйкес екендігін толық
жауапкершілікпен жариялайды.
Техникалық құжаттама мына жерде сақталған:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geräte | Hiltistraße 6 | 86916
Kaufering, DE
Өнім туралы мәліметтер
Бұрауыш дрель SFE 2-A12
Буын: 01
Сериялық нөмір: 1‒99999999999

ja 適合宣言

適合宣言
製造者は、単独の責任において本書で説明している製品が有効な法規と有
効な標準規格に適合していることを宣言します。
技術資料は本書の後続の頁に記載されています：
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geräte | Hiltistraße 6 | 86916
Kaufering, DE
製品データ
ドリルドライバー SFE 2-A12
製品世代： 01
製造番号： 1‒99999999999
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ko 적합성 선언

적합성 선언
본 제조사는 단독 책임 하에 여기에 기술된 제품이 통용되는 법 규정 및 규범
과 일치함을 밝힙니다.
기술 문서는 이곳에 기술되어 있습니다.
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geräte | Hiltistraße 6 | 86916
Kaufering, DE
제품 제원
드릴 드라이버 SFE 2-A12
세대: 01
일련번호: 1‒99999999999
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